Bcnukn 3annyaBaHma Ha MHPoOpMaLmMsa B HACTOALNA OOKYMEHT
ca cbrnacHo un. 45 nun. 59, an. 1 ot 33/111

EVN Kavarna EOOD
37, Christo G. Danov St. BG - 4000 Plovdiv

ROBIN RADAR SYSTEMS BV

Laan van Waalhaven 355
2497 GM THE HAGUE

'Va‘lue contract

order number / date

4600005079 / 04.06.2019

contact person resp. dept.:
EVN Kavarna

XonaHgus
contact person procurement:
supplier data order data
supplier number: payment conditions:
2247 within 30 days
offer number: billing adress:

Ne 81130 from 20.03.2019

basis for order:

Art. 112, para. 1 of PPA and Decision
No 241-EK-19-EK-Y-3/P01/17.06.19

contact person:

subject of order:

Maintenance of radar system WPP, owned by EVN Kavarna EOOD

EVN Kavarna EOOD

37, Hristo G. Danov Str.
4000 Plovdiv, Bulgaria
place of fulfilment:

EVN Kavarna EOOD
Windfarm Kavarna
BG-9650 Kavarna

contract period:

01.10.2019 - 30.09.2024

target value in EUR without VAT

309.000,00

item material quantity unit

price per unit

net value EUR

EVN Kavarna EOOD

EVN Kavarna EOOD
37, Christo G. Danov St.
BG - 4000 Plovdiv

Tel: + 359 7001 0007 The company is enlisted in the trade register
Fax: + 359 32 278 505 of the Companies Registration Agency
e-mail: info@evn.bg Tax ID No (EIK): 200335716

www.evn.bg VAT ID No: BG200335716

—
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item material guantity unit name price per unit net value EUR
00020 Remote Monitoring

1 Year 15.000,00 EUR 15.000,00

(Health checks)

00030 Software updates

1 Year 5.000,00 EUR 5.000,00
00040 Data Storage

1 Year 20.000,00 EUR 20.000,00
00050 Regular Maintenance

1 Year 1,00 EUR 1,00

to be invoiced on actual cost

HHec, i'f///aﬂ[,;gi‘? ............. r., B rp. [nosaus, Mexy.
Today, £ , in town Plovdiv, between:

EBH-KABAPHA EOQ[, cbe cepanuile v agpec Ha ynipasnexve: rp. Mnosawms, yn. ,Xpucto . Janos” Ne 37, EMK 200335716
1 Homep no 304C BG 200335716, npencrasnasano oT Mapuo Hugepeondcrpybep v Xensur KO6epakep, B Ka4eCTBOTO Ha
Ynpasurtenu, HapudaHo 3a kpatkocT Bb3JIOKUTEN, oT egHa ctpaHa,

EVN Kavarna EOOD, with seat and registered address in town Plovdiv, 37, Hristo G. Danov street, UIC 200335716 and
number under VAT Act: BG 200335716, represented by Mario Niederwolfsgruber and Helwig Uberacker in their capacity of
MANAGING DIRECTORS, Hereinafter referred to as CONTRACTING AUTHORITY, on one side,

n/and

ROBIN RADAR SYSTEM BV., cbC cepganuile v agpec Ha ynpasneHue: Laan van Waalhaven 355, 2497 GM, HugepnaHama ¢
hupmeH pernctpaumoreH Homep: Reg No: 27371517, Homep no 34AC NL822016321B01, npencrasiasaHo oT TataHa
KnaaceH — Bynyu, B Ka4eCTBOTO M Ha M3MbAHWUTENEH OMPEKTOp, HapuyaHo Mo-gony 3a kpatkocT U3MbJIHUTES, ot ppyra
CTpaHa,

ROBIN RADAR SYSTEM BV., with seat and registered address: Laan van Waalhaven 355, 2497 GM, The Hague, The
Netherlands, with company Reg No: 27371517, under VAT Act NL822016321B01, represented by Tatjana Claasen - Vujcic in
her capacity of Executive Director, hereinafter referred to as CONTRACTOR, on the other side,

(BB3NTOXUTENAT n U3MBAHUTENAT HapwyaHu 3aefHo CTpaHnTe, @ BCeKM OT TAX MOOTAENHO CTpaHa);
(the CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR collectively called the Parties, and separtely the Party);

Ha ocHoBaHue 4n. 112 n Pasgen Il, Mnasa TpuHageceTa, YacT Bropa oT 3akoHa 3a obLecTBeHnUTe nopbyku (,30M") u
Pewwenne Ne 241-EK-19-EK-Y-3/P01 ot gata 17.06.2019 r. Ha Bb3JTOXKUTESIA 3a oTKprBaHe Ha npoLieaypa Ha OCHOBaHWe
yn. 138, an. 1 BbB Bpb3ka C 4. 79, an. 1, 1. 3 ot 3011, ¢ npeaMeT: MNoapopbXKa Ha pafapHa cucteMa BeTpoeHeprveH napk,
cobcTBeHocT Ha EBH KasapHa EOO[,

on the grounds of art.112 and Section Il, Chapter Thirteen, Part two of the Public Procurement Act {,PPA") and Decision No
241-EK-19-EK-Y-3/P01 dated 17.06.2019 of the CONTRACTING AUTHORITY for opening a Procedure under art. 138, para. 1
in connection with art. 79, para. 1, point 3 of PPA with subject: Maintenance of radar system WPP, owned by EVN Kavarna

EOOD,

ce CKoYM To3u Jorosop (JoroBopa/oroBopbT).
this contract was concluded (the Contract).
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Paspen I. MPEAMET HA JOFOBOPA
Section |. SUBJECT OF THE CONTRACT

4.1, Bb3NIOXKUTESIAT Bb3nara, a U3MBJTHUTESIAT nprema da npefocTass, cpeliy Bb3HarpaxnaeHue v npu yuioBusATa Ha
TO3K [loroBop, UiefHWTe YTy OTHaCALLM Ce 3a pajapHa cucTeMa, npuaobuta ot Bb3NIOXUTENS npe3 2012 r.:
Moanpbxka Ha pasiapHa cuctema BeTpoeHepriteH napk, cobcTBeHOCT Ha EBH KasapHa EQO[, HapW4aHK 3a KpaTkoCT

Y AYTuTe”. U3Mb/HUTENAT NpefocTaBs yaTyruTe CaMo B CIyHamTe, KOraTo Te Ca 3asBEHW OT Bb3NOXUTENS ¢ 3a8BKa 33
AOCTaBka, KbAETO € ACHO MOCoHYeHa yayraTa, KOATO Le Obfe NPpegoCTaBeHa u CPOKBLT 3a NPEfOCTaBAHE Ha yClyraTa.
3aABKMTe 33 JOCTAaBKa Ha Bb3noxutensa we 6baaT U3roTBeHu Ha 6a3ata Ha Bb3HWUKHANATa peasiHa HeoBX0aMMOCT, KOETO
03Ha4aBa, e BL3NOXUTENAT HAMA 33 b/IXEHUETO f1a NOpbYa MbHWA NakKeT YUTyri, MOCOYEHM B JOrOBOPHUTE MO3NULMM U1
HAMA 38[b/KEHNETO g NOPBYBA YCYTW 3a MbIHUA pa3Mep Ha LiefieBaTa CTOMHOCT Ha JOroBopa, HO ako Ce Mopbya naket
OT ydyri, B NOpbYKaTa Ce BKNOYBAT 3ab/KUTE/IHUTE YUIYTM, ONMCaHW B oepTa 3a yOb/kaBaHe Ha 06CTyXBaHETO U
noanpwbxkara Ne 81130 - EVN Kavarna ot 20-03-2019r. CodpTyepHaTa Nof/ipbXKa € yUiyra, U3BbpLUBaHa Mo enekTpoHeH
MbT 38 A0CTaBEHWA NPOAYKT, KaTo Ce OTHACA CbLIO M 3@ aKTyanu3aLmMaTa My Mo eIeKTPOHEH MbT.

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY shall assign and the CONTRACTOR agrees to provide for remuneration and under the
terms of this Contract, the following services in relation to a radar system acquired by the ASSIGNOR in 2012: Maintenance
of radar system WPP, owned by EVN Kavarna EOOD, hereinafter referred to as the “Services”. The Contractor shall provide
services only in case they are ordered by the Contracting authority with purchase order, where is clearly stated the service
which is to be provided and the period for the ordered service providing. The purchase orders of the Contracting authority
will be prepared on the basis of actual need incurred, which means the Contracting authority does not have the obligation to
order the complete package of services quoted in the contract positions and does not have the obligation to order services
for the full amount of the target value of the contract, but if a service package is ordered the mandatory service activities as
described in Offer for service and support extension Ne 81130 — EVN Kavarna dated 20-03-2019 shall be included in the
order. Software maintenance is a service, which is performed electronically for the supplied product and its update as well.

4n.2. 3MBJTHUTENAT ce 3aabnxasa fia MpenocTass YCyrTe B ChOTBETCTBUE C odepTata Ha U3MbJIHUTENSA, O6Lwum
yd10BMA Ha 3aKynyBaHe Ha ApyxecTsaTa OT rpynata EVN, Knaysa 3a coupasniHa OTroBOPHOCT Ha pyXecTBaTa oT rpynaTa
EVN, cbcraBnisBally CboTBeTHO Mpnnoxenuns kM To3u Jorosop (,MpunoxenunaTa”) n NpeacTaB/sABallM HepasfenHa YacT
OT Hero.

Art.2. The CONTRACTOR shall be obliged to provide the Services in accordance with the Offer of the CONTRACTOR, General
Terms on Purchase of Companies of the EVN Group, Social responsibility clause for EVN Group companies, constituting,
respectively, the Annexes to this Contract (the “Annexes”) and representing an integral part of it.

Pasgen Il. CPOK HA IOTOBOPA. CPOK U MACTO HA U3MbJIHEHUE
Section Il. DURATION OF THE CONTRACT; TERM AND PLACE OF IMPLEMENTATION

4n.3.(1) CpokbT Ha [loroeopa e 3a nepuog, 4o ot 01.10.2019 r. go 30.09.2024 r., unn 00 JOCTUraHe Ha MakCUMasHO
Aonyctumata CTOAHOCT Ha [lorosopa 1o 4.5, /1.1, B 3aBMCMMOCT OT TOBa KOE OT [BETE CbBUTUSA HaCTbMN MO-PaHo.

(2) BpemeTo 3a peakumsa B Cydait Ha NOBpefa € B pamMKuTe Ha 24 Yaca cef NonyyaBaHe Ha U3BECTVE OT BL3NoXUTens, C
M3KJIIOYEHWE Ha YUKeHAWTE N HALMOHAHN NPasHULY.

(3) BpemeTo 3a oTCTpaHABaHe Ha rpellKa AUCTaHLMOHHO € B PaMKUTe Ha 3 (TpW) paboTHW [HM 3a KopurupaHe Ha eneMeHT
OT KOH(UrypaLmaTa Uin NpocT npobnewm; B cyyait, 4e npobreMbT He Moxe fa 6b/e pellieH AUCTAHLUMOHHO,
V3MBJTHUTENAT e NPeAsIokM rpaduk 3a OTCTpaHABaHe Ha HeWsNPaBHOCTTA. BpemeTo Lue Bbae Cbobpa3eHo C HaNMYHOCTTa
Ha PE3€PBHM 4aCT, KaKTO 1 C pecypcuTe Ha U3MbIHUTESIA 3a OpraHU3vpaHe Ha MoOALPbXKaTa Ha 06ekTa Ha MACTO.

471.4.(1) MACTOTO Ha M3MbJIHEHWE Ha yCTyrTe CbracHo no3uuumn ot 00020 o 00040 e Ha TepUTOpUATa Ha
M3MBJIHUTENA.

(2) MACTOTO Ha M3MbIHeHWe Ha yayraTa CbrnacHo no3uums 00050 e EBH Betponapk KasapHa, rp. KasapHa, BG-9650, yn.
LabneHcko wwoce

Art.3.(1) The duration of the Contract is from 01.10.2019 till 30.09.2024 or until the maximum eligible Value of the Contract
under art.5, para 1, depending on which of the two events occurs earlier.
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(2) Response time in case of failure is within 24h after report by the Contracting authority, excluding weekend or Dutch
national holidays.

(3) The time to fix issue remotely is within 3 (three) working days for correcting a configuration item or simple problem; In
case the issue cannot be solved remotely the contractor will propose timetable to fix the failure. Timing will be dictated and
dependent on availability of spare parts, as well as on contractor’s resources to organize the site maintenance visit.

Art.4.(1) The place of performance of the services under positions 00020 to 00040 is on the territory of the CONTRACTOR.
(2) The place of performance of the service under position 00050 is EVN Windfarm Kavarna, BG-9650 Kavarna, Shablensko
shosse str.

Paspen Ill. UEHA, PEL M CPOKOBE 3A NJALLIAHE.
Section [i. PRICE, PAYMENT PROCEDURE AND TERMS

Yn.5.(1) 3a npegocTaeaHe Ha Yanyrute, Bb3JTOXXWUTENAT 3annawa Ha U3MbJIHATENA Ha 6a3a euHUYHATE LieHw,
npegnoxenHn ot U3NBJIHUTESA B odpepTa Ha U3TMBJTHATESA Ne 81130 - EVN Kavarna ot 20.03.2019 3a yabnxaBaHe Ha
0BCyKBaHETO M NOLAPbXKaTa. MPOrHo3HaTa CTOWHOCT Ha [10roBopa e B pa3Mep Ha 309 000 (Tpucta u JeBeT Xunaan) espo
(HapwudaHa no-HaTtatbk ,LleHaTa” nnwm , MporHo3HaTa CTOMHOCT Ha Loroeopa”). MporHo3HaTta CTOMHOCT Ha JOroBopa €
HeobBbp3BaLLA 33 CTPAHUTE, KaTO BB3NOXWUTENAT MMa NPaBO B 3aBMCUMOCT OT HYXAMTe CU U (PMHAHCOBUA pPecypc, C KOUTO
pasnofara, 4a He Bb3nara U3MbJHEHNEe Ha yanyraTa 3a uasata CTOMHOCT.

(2) B LeHaTa no an. 1 ca BrtO4eHW BCuYKkm pasxogu Ha U3MBbJTHUTESIA 3a u3nbinHeHne Ha YUTuTe, BKIYUTENHO U
pa3xofuTe 3a nepcoHana, KOMTo LUe U3MbJIHABA MOPBYKATa, WM Ha YeHOBETE Ha PbKOBOLOHWA CbCTaB, KOMTO LLe
OTrOBAPAT 3@ U3MTbJIHEHWETO U 3@ HErOBUTE NOAM3MbAHUTENN, KaTO BB3JIOXUTENIAT He ObiXn 3annallaHeTo Ha KakBUTO U
[a e ipyrn pasHocku, HarnpaseHu oT U3MbJIHUTENA.

(3) EAMHWYHMTE LeHW 33 OTAENHWUTE YCIyr, CBBbP3aHmn C U3MbIHEHNETO Ha YCyruTe, NoCoYeHn B odepTaTa Ha
W3MBJIHUTENSA, cernacHo no3uumm ot 00020 go 00040, NocodeHn Ha CTpaHUUa 2 OT HacTOALLMA [OTOBOP, Ca PUKCUpaHK/
KpalHM 3a BpeMeTo Ha W3Mb/HeHue Ha [loroBopa 1 He NoANiexaT Ha NPOMAHa, OCBEH B CbOTBETCTBUE C pasnopenbure Ha
3on.

{4) Mo3unumsa 00050 ce oTHaCA 3a MOAAPDBXKKA HA MACTO U LWe 6bae NpefocTaBAHa Ha PeasHO U3BbPLLIEHW Pa3xomdu npu
iefHUTe OHEBHW CTaBKK:

PbkoBOAMTEN NPOeKT/ Senior System Architect - 1 280 ( xunaga AsecTa v oceMaeceT) eBpo Ha feH

ApPXWUTEKT Ha cucTemata - cpefHo HMBo — 1 120 (xunaga CTo v ABafeceT) eBpo Ha AeH

Pa3paboTumnk Ha codbTyep / TexHuk — 1 040 (xunaga v YeTupuaeceT) eBpo Ha deH

EAMHWYHMTE LEHW 33 OHEBHW CTaBKM He BKIIOYBAT TPAHCMOPTHO-KOMAHAMPOBBYHW pa3Xxoam - CamoneTHn bunetu
(MKOHOMMYHa KJ1aca) U HacTaHsABaHe.

(5) B cnyyan, Ye u3rmbiiHeHMETO Ha [Jorosopa Hasara U3BbPLUBAHETO Ha Pa3xoau 3a 3anjiallaHe Ha AbpXaBHWU, MECTHU,
HOTapviasHW Wy Opyry Takcu, TakuBa Pasxodmn He Ce CHMTAT 3a BKIIo4eHN B LieHaTta 1 ce 3annawat AnpeKTHO OT
Bb3JIOXKUTENA no ykaszauuwe o1 U3MbJIHUTESA unn ot M3MbJIHUTENA 3a cmeTtka Ha Bb3JIOKWUTESA. B nocneoHna
cnyvan, Hanpaserute oT U3MBJIHUTENA pa3xodum ce Bb3ctaHoBABaT Ha U3MBJIHUTENA ot Bb3JIOXWNTESIA cpelly
npeacTaBAHe Ha OTYETeH JOKYMEHT, U34afeH Ha umeTo Ha Bb3JIOXKUTENA.

Art.5.(1) For the provision of the Services, the Contracting authority pays to CONTRACTOR on the basis of unit prices
proposed by the CONTRACTOR in offer Ne 81130 - EVN Kavarna dated on 20.03.2019 of the extension of the support. The
contract's target value amounts to 309 000 (three hundred and nine thousand) EURO, hereinafter referred to as "the Price"
or "Targer value of the Contract”. The target value of the Contract is non-binding for the parties and the Contracting
authority is entitled, depending on his needs and to the financial resource at his disposal, not to assign the service for the
entire value.

(2) The Price under para 1 includes all CONTRACTOR's costs for the performance of the Services, including the costs of the
staff that shall perform the order and / or the members of the management who will be responsible for the implementation,
as well as for its subcontractors, and the CONTRACTING AUTHORITY shall not be not liable to pay any other costs incurred by
CONTRACTOR.

(3) The unit prices for the specified activities related to the performance of the Services mentioned in the CONTRACTOR ’s
Offer, and according to positions from 00020 to 00040, shown on page 2 of this contract are fixed / final for the duration of
the Contract and are not subject to change except in accordance with the provisions of Public Procurement Act.

(4) Position 00050 refers to on-site maintenance and will be provided based on actual cost and according to the following
daily rates:
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Project Manager/ Senior System Architect — 1 280 (one thousand two hundred and eighty) EUR

System Architect - Mid level — 1 120 ( one thousand one hundred and twenty) EUR

Software developer/technician — 1 040 (one hundred and forty) EUR

The unit daily rates do not include travel costs - flight tickets (economy class) and lodging.

(5) In the event that the performance of the Contract requires the incurring expenses for the payment of state, local, notary
or other fees, such costs are not considered to be included in the Price and are paid directly by the CONTRACTING
AUTHORITY under the instructions of the CONTRACTOR or by CONTRACTOR at the expense of the CONTRACTING
AUTHORITY. In the latter case, the costs incurred by CONTRACTOR are refunded to the CONTRACTOR by the CONTRACTING
AUTHORITY against the presenting reporting document issued in the name of the CONTRACTING AUTHORITY.

H0.6.(1) Bb3NNOXUTENIAT nnawa Ha U3MbJIHUTENA CTOHOCTTa Ha U3BbPLLEHWTE YCyrv Mo To3u [JoroBop, B Cpok Ao 30
(TPMAeCeT) LM, CYUTAHO OT MpUeMaHe U3MbJHEHWETO Ha KOHKPeTHaTa ycyra.

(2) OTHocHO ycnyrmTe no nosuumn ot 00020 Ao 00040 NAALLRAHETO LLe Ce U3BbPLLIBA Ha TPUMeCeure, B paMKiTe Ha 30 aHu
dlef NoUIefHNA AeH Ha BCAKO TpUMECeYne 1 nosy4aBaHe Ha (akTypa.

(3) OTHOCHO ycnyruTe no no3uumsa 00050 NAALLAHETO Lie Ce U3BLPLLIBA Cleq npuemMo-npenaBatesieH NPOTOKOJ 3a peasiHo
U3BbpLLIEHa yUyra 1 NoslydaBaHe Ha (hakTypa.

Art.6. (1) The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to the CONTRACTOR the value of the activities performed under this
Contract, within 30 (thirty) days, from acceptance of the performance of the particular service.

(2) Regarding services under positions 00020 to 00040 the payment shall be executed on a quarterly basis, within 30 days
after the last day of each quarter and receipt of invoice.

(3) Regarding services under position 00050 the payment shall be executed after acceptance protocol for provision of the
service and receipt of invoice.

4n.7.(1) Bcako nnatlake no To3u [IOroBop ce 13BbpLUBA Bb3 OCHOBA Ha CIEIHUTE [OKYMEHTU:

1. NpreMo-npeaaBaTeneH NPOTOKOJ 33 MPUEMaHe Ha YUTyrinTe 3a BCAKa KOHKPETHO U3BbpLLEHa yaIyra, MOAnMNcaH ot
BB3JIOXKWTESIA n U3MBJIHWUTENIA, npu CbOTBETHO Cna3saHe Ha pa3nopenbuTte Ha Paspen VI (MpefasaHe 1 npuemaHe Ha
U3MbJHEHWETO) OT [loroBopa; u

2. dakTypa 33 ib/KMMaTa 4acT OT LieHaTa 3a BCAKa KOHKPETHO W3BbpLLEHa ycnyra, usgaaeHa ot U3MbAHUTENS n
npefcTaseHa Ha Bb3JIOXKWUTESTA. Mpu n3nasare Ha thakTypa 3a0bXUTENHO e Noco4BaT (HEUK HoMepbT u
MOEHTUPMKALMOHHWAT Homep no [0C Ha Bb3noxutens v Ha U3mbanuTens:; (i) npunoxumata ctaeka Ha JAC v cymarta Ha
ANC, a B Uy4an Ha camoHaumMcIfABaHe UK Hynesa CTaBka Ha [C, ce NoCoYBa MPUIIOXUMOTO 3aKOHOAATENCTBO W (jii)
HoMep Ha [lorosopa/3asBKkaTa 3a 4OCTaBKa. He ce nomycka B eHa M Cblia thakTypa Aa ce dhakTypupaT A0CTaBKM No
pasnn4HKM [OrOBOPY, KAKTO U [OCTAaBKM NO Pa3/IiHM 3aABKU KbM efH W CbLL JOroBop. MACTO Ha 4OCTaBKa B CTpaHaTa Ha
nonyyarens (4neH 56 ot Aupektnea 2006/112 / EO). Monyyaten nnatel Ha AC B pamMkuTe Ha MexaHW3Ma 3a
CaMOHa4YMUIABAHE, KbAETO € MPUNOXMUMO.,

(2) Bb3JTOXUTENAT ce 3afbmxaBa Aa W3BbPLUBA BCAKO AbHKUMO NallaHe B CPOK, CbrNacHo 4n. 6, cnef Nony4aBaHeTo Ha
baktypa Ha U3IMbJIHUTESIA, npu cnassaHe Ha yCnoBWATa MO aJl. 1, KaTo cpoka 3a MnalliaHe 3amo4Ba 4a Teye oT JataTa, Ha
KOATO Obfie M3MbIHEHO U NOUIEAHOTO OT NOCOYEHUTE B an. 1 yCIoBMS.

(3) U3BBbPLLBaHE Ha nalLaHe OT CTpaHa Ha Bb3/0XMTeNA He 03HaYaBa Npw3HaBaHe Ha PeOBHOCTTA Ha yCyraTa U HEHOTO
rpyviemaHe, HATO 0TKa3s OT NpaBso Ha: (i) HeYCTONKM W/unu npeTeHLn (i) rapaHumm; 1 (i) obesileTeHus.

(4) B cyqai, He AOroBOpbT UM HacT OT HEero UMa 3a CBOW MPEAMET M3BbPLUBAHE Ha ycyra oT V3MbAHUTENs KbM
Bb3noxurens, n U3MbAHUTENAT e YYXAECTPaHHO JnLe, 3a LieuTe Ha U3BArBaHe Ha ABOVHOTO AaHbYHO obniaraHe ype3
npwunaraHe Ha MexgayHapogHuTe Cnoroabw 3a n3bareaHe Ha ABOMHOTO AaHbyHO obnaraHe /CUAA0/ 3a BcAka KaneHgapHa
roanHa NOOTAENHO U3MbAHUTENST NpeaocTass Ha Bvanoxutens ,CepTudukaT 3a MecTHoO nuue”, , Jeknapaums 3a
npuTexaten Ha poxopaa”, , [leknapauus 3a uMnca Ha MACTO Ha CTONaHcKa AeHOCT Unun onpeaeneHa 6asa B Gbarapua” u
n3BneyeHmne oT nybnnyeH perncTsp, yaoCToBEPABALLIO NPaBOTO 33 MOAMMCBAHE Ha JIMLETO, NOANMCANO ABeTe AeKNapaLu.
lMoco4eHnTe [OKyMeHTU U1efiBa Aa ObaaT NpeacTaBeHn He NO-KbCHO OT aTaTa Ha U3fasaHe Ha MbpBa hakTypa Mo
A0rosopa 1 m3npateHn Ha umein: todorka.dublekova@evn.bg u vesela.paraskevova@evn.bg kakto u B opuruHan Ha
QlennnA agpec: boarapus, 4000-Mnosaws, yn. ,Xpucto . JaHos” Ne 37, Ha BHWMaHueTo Ha T.[y6nekosa/ B.
lMNapackeBoBa. Bb3noXUTENAT yabpka faHbK NPW U3TOYHMKA CbIIaCHO NPUNOXUMOTO BbIrapcko 3aKOHOAATENCTBO U
(wotBeTHaTa CUAJ0. UsmbHuTensT TpsibBa fAa U3npaTv dakTypaTa Hait-KbCHO eAMH [eH (e U3AaBAHETO 1 Ha dakc +
359 32 278 503 nnu umeiin Todorka.Dublekova@evn.bg v vesela.paraskevova@evn.bg.

Art.7.(1) Each payment under this Contract is made on the basis of the following documents:
1. handover and acceptance protocol for accepting the Services for each specific service performed, signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR, subject to the provisions of Section VI (Handover and acceptance of
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performance) of the Contract; and

2. invoice for the due part of the Price for each specific service performed by the CONTRACTOR and presented to the
CONTRACTING AUTHORITY. When an invoice is issued, the following must be stated (i) UIC number and VAT identification
number of the CONTRACTING AUTHORITY and of the CONTRACTOR; (i) the applicable VAT rate and the VAT amount, and,
in the case of reverse charge or zero rate of VAT, the applicable legislation, and (jii) Contract number / Delivery order. It is not
allowed to invoice in the same invoice deliveries under different contracts, as well as deliveries on different orders to the
same contract. Place of supply in the country of the recipient ( article 56 of the Directive 2006/112/EC ). Recipient liable for
VAT under the reverse charge where applicable.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY undertakes to make any payment according to art.6 after receiving the invoice of the
CONTRACTOR, subject to the conditions of para 1, and the payment term shall start from the date, on which the last of the
conditions referred to in para 1 is met.

(3) Making a payment by CONTRACTING AUTHORITY does not imply recognition of the regularity of the service and its
acceptance nor waiver of: (i) compensations and/or claims (i} guarantees; and (jii) indemnities.

(4) In the event that the contract or part of it has as its object the provision of a service by the CONTRACTOR to the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR is a non-resident person for the purposes of avoiding double taxation
through the application of international Double Taxation Avoidance Agreement (DTAA) for each calendar year separately, the
CONTRACTOR provides to the CONTRACTING AUTHORITY "Local Person Certificate”, "Declaration of Income Owner",
“Declaration of absence of a place of business or a fixed base in Bulgaria” and an excerpt from a public register certifying the
right of signature of the person signing the two declarations. These documents shall be submitted no later than the date of
issuance of the first invoice under contract and sent to email: todorka.dublekova@evn.bg and vesela.paraskevova@evn.bg
as well as the original copy sent to the following address: Bulgaria, 4000-plovdiv, 37 Hristo G. Danov street, to the attention
of T. Dublekova/ V. Paraskevova. The CONTRACTING AUTHORITY shall withhold tax at source in accordance with the
applicable Bulgarian legislation and the relevant DTAA. The CONTRACTOR must send the invoice at the latest one day after
the invoice is issued to the fax + 359 32 278 503 or by email Todorka.Dublekova@evn.bg and vesela.paraskevova@evn.bg.

Y50.8.(1) Bcvuky nnawlanms no To3u JoroBop ce U3BbPLUBAT B €BPO Ype3 HaHKOB npesof No cnegHata baHkoBa cMeTKa Ha
W3MbAHUTESIA:

(2) M3MBJHUTENAT e pibXeH Aa yBegomsasa NncmeHo Bb3JTOXKUTENA 3a Bcuuku nociedBalliv NPOMeHn no a. 1 B Cpok
OT 3 (TpW) LHK, CYUTAHO OT MOMEHTa Ha NpomMaAHaTa. B cnyvai, ye U3MbJHUTENAT He yeeaomu Bb3JIOXKUTENA B To3m
CPOK, CHUTa C&, Ye MraLlaHuATa Ca HafexXHO N3BbpLLUEHN.

Art.8.(1) All payments under this Contract shall be made in EURO by bank transfer to the following CONTRACTOR bank
account:

(2) the CONTRACTOR shall be obliged to notify the CONTRACTING AUTHORITY in writing for all subsequent changes under
para 1 within 3 (three) days from the moment of the change. In the event that the CONTRACTOR does not notify the
CONTRACTING AUTHORITY within this period, it shall be considered that the payments are duly effected.

Pazpen IV. TAPAHUWA 3A U3IMbJIHEHWE
Section IV. PERFORMANCE GUARANTEE

4n.9.(1). CTpaHuTe Ce Cbrnacagar, 4e 3a KOHKpeTHaTa obLLecTBeHa Nopbyka He ce M3MCKBa NPefCcTaBAHe Ha rapaHLus 3a
U3MbHEHKE.

Art.9.(1). The parties agree that the performance guarantee is not required for this specific procurement.

Pazpen V. MPABA N 3AIOBJIXEHUA HA CTPAHUTE
Section V. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES




order number / date

4600005079/ 04.06.2019 page 7 of 21

40.10. N36posBaHeTO Ha KOHKPETHU NPaBa 1 3agb/XeHUs Ha CTpaHuTe B TO3K pasgen ot [JoroBopa e Hem34epraTenHo
He 3acAra AeNCTBIMETO Ha [pyru Knay3u oT [orosopa uiam oT NpUioXumoTo npaBo, NMpeasnX4aLim npasa ummm
3a4b/IKEHWA Ha KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe.

Art.10. The listing of specific rights and obligations of the Parties in this section of the Contract is not exhaustive and shall not
affect the effect of any other clauses of the Contract or by the applicable law, providing for the rights and / or obligations of
either Party.

4n.11. U3MTBAHUTENIAT nma npaeo:

1. [ia nosy4u Bb3HarpaxmeHne B pa3mepa, CPOKOBETE U NPY YCIOBUATA MO 4. 5-8 OT Z0orosopa;

2. i3 ucka v aa nonyyasa oT Bb3JIOXKUTENA HeoBx0aMMOTO CHAENCTBIE 3a U3MbIHEHME Ha 330b/IKEHMATA MO TO3M
HoroBop, KakTo 1 BCUHKK HEOBXOAMMU LLOKYMEHTMH, MHOPMALIMA U [aHHK, NPSKO CBbP3aHM UM HEOBXOAUMM 3a
n3nbnHeHue Ha [lorosopa.

Art.11. CONTRACTOR has the right:

1. to receive remuneration in the amount, within terms and under the conditions of art. 5-8 of the contract:

2. to request and obtain from the CONTRACTING AUTHORITY the necessary assistance to fulfil the obligations under this
Contract and all necessary documents, information and data directly related or necessary to the performance of the Contract.

4n.12. U3MBJIHUTENAT ce 3ambixasa:

1. Aa NpenocTass YUTyruTe W 1a M3MbAHABA 3a4b/KEHUATA CW M0 TO3u [1oroBop B YFOBOPEHUTE CPOKOBE W KaveCTBeHO, B
CbOTBETCTBUE C Jlorosopa 1 MpunoxeHunara;

2. fa nHopmmnpa coeBpeMeHHo Bb3JTOXKUTESA 3a BCUYKkM NPeYKK, Bb3HWKBALLM B XO/[a Ha U3MTbIHEHWETO Ha paboTa, aa
MPEAJIOXKM HA4WH 33 OTCTPAHABAHETO UM, KaTo MOXe fa nouncka oT Bb3NTOXUTESA ykasanus w/unm chaeicTsme 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

3. fia M3MbJIHABA BCMYKM 38KOHOCHOBPA3HM yKa3aHWs N N3MCKBaHWA Ha Bb3JTIOXKUTENS:

4. aa nasu noseputenHa KoHpuaeHUMan+Hata MHOpMaLms, B CbOTBETCTBUE C yrOBOPEHOTO B 1. 28 OT Lorosopa;

5. 0a He Bb3nara paboTaTta UM YacTn OT Hes Ha NOOM3MBLAHUTENW, U3BbH NOCOYeHnTe B odepTaTta Ha U3MbSIHUTENA
OCBeH B U1y4aunTe W Npu yuioBmaTa, npeasuaeHun B 3001

6. nia 3BLPLLIBA BCUMKM ARICTBISA, CBbP3aHM C U3MBAHEHWETO Ha AOTrOBOPA, C rpwxata Ha [o6bp TbproeeL, B ChOTBETCTBME
C MPWUNIOKINMOTO 3aKOHOAATENICTBO U U3LANO B MHTepeC Ha BB3/TOXKUTESTA, kakTo 1 cbobpasHo CTaHapTvTe, onpeaeneku
oT Bb3JIOKWUTESIA 1 OT nprnoxumoTo npaso.

7. B UANaTa (1 IEMHOCT MO JOrOBOPa Aa Crla3Ba BCUYKM yCTaHOBEHW Npasiia B 061acTTa Ha 30paBOCIOBHM 1 He3onacHK
yd10B1A Ha TpyAa, OMa3BaHe Ha OKoJHaTa Cpefia, KaveCTBO Ha [oCTaBKaTa M ApyruTe MPUNOXUMI 3a elHOCTUTE Mo
[0roBopa HopmaTuam.

8. U3MbIHUTESIAT, BKIIOYNTENHO HEroBUAT NepCcoHan 1 NOAM3MbIHWUTENW, Ce 3a[Ib/IKABaT [a Ce Bb34bPXaT OT BCAKAKBU
AENCTBUSA, KOWTO MOTaT fia UMaT oTpHLaTENEH edekT BbpXy MKOHOMUYECKITE 1 npaBHWTE MHTepecH Ha Bb3JTOXUTENSA
1IN BbpXy HeroBata penyTaumns u 4obpo nme,

9. Aa onasea LANOTO UMYLLECTBO Ha Bb3JTOXUTESS, oo koeTo vma 00CTbM BbB BPb3Ka C U3MbJIHEHWMETO Ha A0CTaBKaTa.
10. Aa nHcopmupa Bb3NTOXUTENA He3abaBHO B nMcMeHa (opMa 3a Bb3HUKHaM LUETH UK NMoBpeaM B CbOPbXeHMs,
WHCTanaumm, obopyasaHe vnm Apyro UMyLLECTBO - COBCTBEHOCT Ha BbB3JTOXMUTESS, Npu U3NMbAHEHWE Ha yCnyraTa, KakTo u
33 HEMOCPEACTBEHO CBbP3aHMTE C TOBA OMACHOCTM.

11. na yBegomaBa nmcmeHo Bb3JTOXUTENS, koraTo CbLLeCTBYBA OMACHOCT OT 3abaBa Npw U3MbIHEHWETO Ha yCnyraTa.

12. pa ocurypssa Ha Bb3NTOXUTESA LoCTbM A0 BCAKO MACTO M 0O BCAKA VHOPMaLWs, CBBP3aHK C U3MbJIHEHNETO Ha
JOrosopa.

13. fia He HapyLLIaBa, 4YPpe3 NpefoCTaBAHe Ha yCTyraTa, 3alyMTeHuITe MpaBa Ha TPETY L.

14. [ia oCUrypu 3a CBOA CMeTKa CKITIOYBAHETO M NOAbPXAHETO B CUNA HA BCUYKM 3aCTpaxoBaTesiHv 4OroBopu Mno
OTHOLLIEHWE Ha OTTOBOPHOCTTa Ha M3MTbJIHUTESIA 3a Bpeay, NpUYMHEHN OT LeiCTBUS Ha nepcoHana Ha U3MbJIHUTENS Ha
WMYLLIECTBOTO, XWBOTA U 30paBeTo Ha Bb3JTOXWUTESA, Herosna nepcoHan umnum Tpetu uua.

15. na obe3wetn n npeanasea Bb3JIOXKUTENS ot MPeTeHUMI, CbaebHn aena unu Opyru encTans, npeanpueTn cpeLLly
BB3J/TOXUTESIA OT TpeTv iMUa, AOKOJKOTO Te MPOM3TUYAT OT NPUYMHE, U3XOXAALLA OT AEMHOCTTa Ha U3MbJTHUTES BbB
BPBb3Ka C U3MbIHEHWETO Ha [OroBopa.

16. C nognuceaHeTo Ha forosopa U3MbJIHUTESIAT u3pnyHO noTebpXAaBa, Ye [OroBOPBT He e npefHa3HavyeH 4a, U He
AaBa paspeilieHre Ha U3IMbJTHUTENA fa n3non3ea no KakbBTO U A3 BUMO HAYMH, KOSTO U fa e OT TbProBCKUTE MapKu Ha
BB3JIOXKUTESIA, ocseH B CiydanTe, B konTo Bb3TOXKUTESIAT M3puyHO paspellaa MOM3BaHETO WM.

17. na v3non3ea npasaTta Ha MHTeNeKTyaHa CoBCTBEHOCT Ha Bb3JTOXUTESS, kato HanpumMep TbProBCKN Mapku,
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APOMULLIIEH AM3alH 1 ApYrA.

18. ma npaBu W3ABNEHWSA, [aBa UHTEPBIOTA U/MIM NOANWUCBA KakKBUTO U Aa @ AOKYMeHTH OT uMeTo Ha Bb3JTOXKUTEN.
19. U3NBAHUTENAT oTroBaps 3a TOYHOTO M3MbJIHEHWE Ha Bb3JIOXKeHaTa NopbyKa.

20. M3MBbJIHUTENAT HOCKM OTrOBOPHOCT 33 BCUYKM OeRCTBUA, He30eNCTBUSA, HEU3MBIIHEHWE UK HEBPEeXHOCT OT CTpaHa Ha
HEroB NPeACTaBUTEN W/ WU NEPCOHAN, KaKTO W Ha HEroBWU NOAM3MBAHUTENN, B CJTy4al Ye MMa TakmBa.

21. M3IMTbJIHUTEJIAT oTrosapa 3a BCUYKK Bpeay, NpuinHeHn Ha Bb3TOXKUTENA w/unu TpeTn nnla npu unm no noeof,
U3IMbJIHEHWEe Ha JOroBOpa.

22. B cnyyai, 4e npu M3nbiHeHWe Ha [OroBOpa HacTbMK 3acTpaxoBaTeNnHo Cbbutue, NMOKPUTO OT HAKOW OT
3acTpaxoBaTenHuTe 0orosopu Ha Bb3JIOXKUTENA, U3IMBJIHUTESIAT e aibXeH Aa M3MbJIHABA CTPUKTHO MHCTPYKLMKTE 33
Jenctemne, dagenu ot Bb3JIOXKWUTENSA. B ciyyai, He 33 HaCTbWIO 3aCTPaxoBaTenHo Cbbutne He Hble nsnnateHo
3acTpaxoBaTenHo obesLlleTeHne Nopaan HenpaBuIHO NpeanpremMaHe Ha feicTBuaA ot cTpaHa Ha VI3MbJIHUTENA,
noc1egHuAT otroeapa nped Bb3JIOKWTENA 3a nb/iHWA pa3Mep Ha NPETbPNeHUTe B pe3yTaT Ha 3aCTPaxoBaTesIHOTO
cbbuthe wetn.

Art.12. CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and perform its obligations under this Contract within the agreed terms and quality in accordance
with the Contract and the Annexes;

2. to promptly inform the CONTRACTING AUTHORITY of any obstacles arising in the course of performance of work; to
propose a way to eliminate them, and may ask the CONTRACTING AUTHORITY for instructions and / or assistance to remedy
them;

3. to comply with all the lawful instructions and requirements of the CONTRACTING AUTHORITY;

4. to keep Confidential Information confidential in accordance with the provisions of art.28 of the Contract;

5. not to assign the work or parts thereof to subcontractors other than those specified in the CONTRACTOR's offer except in
the cases and under the conditions set forth in PPA

6. to carry out all actions relating to the contract implementation with the care of a good trader in accordance with the
applicable law and in the sole interest of the Contracting Authority, as well as in accordance with the standards set by the
CONTRACTING AUTHORITY and the applicable law.

7. in its entire contract activity, to comply with all established rules in the field of health and safety at work, environmental
protection, quality of delivery and other regulations applicable to contract activities.

8. The CONTRACTOR, including its staff and subcontractors, to refrain from any actions that may adversely affect the
economic and legal interests of the CONTRACTING AUTHORITY or its reputation and good name.

9. to protect the entire property of the CONTRACTING AUTHORITY to which it has access in connection with the
performance of the delivery.

10. to immediately inform the CONTRACTING AUTHORITY in writing of any damage or fault to facilities, installations,
equipment or other property owned by the CONTRACTING AUTHORITY in the course of service performance, as well as the
on hazards directly related to them.

11. to notify CONTRACTING AUTHORITY in writing when there is a risk of delay in the performance of the service.

12. to provide the CONTRACTING AUTHORITY with access to any place and any information relating to the contract
implementation.

13. not to violate the protected rights of third parties by providing the service.

14. to ensure at its own expense the conclusion and maintenance of all insurance contracts with regard to CONTRACTOR's
liability for damages caused by CONTRACTOR's personnel, the life and health of the CONTRACTING AUTHORITY, its
personnel and / or third parties.

15. to indemnify and defend CONTRACTING AUTHORITY from any claims, lawsuits or other actions taken against
CONTRACTING AUTHORITY by third parties insofar as far as they result from a cause arising from CONTRACTOR's
performance in connection with the contract implementation.

16. By signing the contract the CONTRACTOR expressly confirms that the contract is not intended to, and does not authorize
the CONTRACTOR to use in any way, any of the trademarks of the CONTRACTING AUTHORITY, except in cases where the
CONTRACTING AUTHORITY expressly permits their use.

be3 npensapuTeNHOTO NUCMEHO paspelueHme Ha Bb3SIOKUTENA, U3IMbJIHWUTESIAT Hama npaso:
Without the prior written permission of the CONTRACTING AUTHORITY, the CONTRACTOR shall not be entitled:

17. to use the intellectual property rights of the CONTRACTING AUTHORITY, such as trademarks, industrial designs and
other.

18. to make statements, interviews and / or sign any documents on behalf of the CONTRACTING AUTHORITY.

19. The CONTRACTOR shall be responsible for the exact performance of the assigned order.
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20. The CONTRACTOR shall be liable for any acts, omissions, breaches, or negligence by its representatives and / or staff, or
its subcontractors, if any.

21. The CONTRACTOR shall be responsible for all damages caused to CONTRACTING AUTHORITY and / or third parties
during, or on the occasion of contract implementation.

22. In the event that an insurance event occurs covered by any of the CONTRACTING AUTHORITY insurance contracts, the
CONTRACTOR shall be obliged to strictly comply with the instructions for action given by the CONTRACTING AUTHORITY. In
the event that an insurance claim has not been paid for an insured event that has occurred, due to incorrect action by the
CONTRACTOR, the latter shall be liable to the CONTRACTING AUTHORITY for the full amount of the damage suffered as a
result of the insured event,

Hn.13. Bb3JIOXKUTENAT nma npaeo:

1. fa U31CKBa M Aa NOJTy4aBa YUTyrMTe B yroBOPEHWUTE CPOKOBE, KOIMYECTBO U KaYeCTBO;

2. [ja KOHTPONMPA U3MbJIHEHWETO Ha noeTuTe oT U3MbJIHUTE/IA 3agbaxXeHus, B T.4. Aa Ucka U [a Nosyvasa nHpopmMaLma
o1 U3IMbJTHUTENIA npe3 uenuna Cpok Ha [lorosopa, Wam fa U3BbPLLBA NPOBEPKM, NMPYU HEOBXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
U3nbHeHne Ha Joroeopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa NPEYN Ha UBMbIHEHUETO.

Art.13. The CONTRACTING AUTHORITY has the right:

1. to require and receive the Services within the agreed term(s), quantity and quality;

2. to control the fulfilment of the obligations assumed by CONTRACTOR, including, to request and receive information from
the CONTRACTOR throughout the term of the Contract, or to carry out inspections, where necessary and at the place of the
Contract implementation, without interfering with its performance.

4.14. Bb3JIOXWUTENAT ce 3ambnxasa:;

1. Aa npuemMe U3Nb/IHEHWETO Ha BCAKA AEAHOCT, KOraTo OTroBapsA Ha [OrOBOPEHOTO, MO pefa v NpW yCIoBMUATa Ha TO3M
Horosop;

2. na 3annath Ha U3MbJIHUTENA LieHaTta B pa3mepa, no pefa 1 Npu yoBYATa, NpeasuaeHy B To3u Jorosop;

3. ia NpefocTaBm U OCUIypu JOCTbN Ha U3MBJIHUTENA fo HdopMaLmsTa, HEOBXOAMMA 33 U3BbPLLBAHETO Ha yYayrure,
npeameT Ha [loroBopa, Npu CnasaHe Ha OTHOCUMUTE MU3UCKBAHWA UM OrPaHUYEHNA CbINACHO MPUNOXUMOTO NPaBo;

4. na nasu noseputesHa KoHpuaeHUmanHaTa MHpopMaLns, B CbOTBETCTBUME C YrOBOPEHOTO B 4l 28 oT [Jorosopa;

5. la okasBa Cbaenctame Ha U3MbTHUTENA BbB Bpb3ka C U3MbAHEHUETO Ha TO3M Jorosop, BKNOYUTEHO U 33
OTCTPaHsABaHe Ha Bb3HWKHAMKN Mpeyku nped U3mbHeHWeTo Ha [lorosopa, korato U3MbJIHUTENAT noncka ToBa;

Art.14, CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged:

1. to accept the implementation of each activity when it meets the agreed under the terms and subject to the conditions of
this Contract;

2. to pay the CONTRACTOR the price in the amount, in the manner and under the conditions provided in this Contract;

3. to provide and ensure access of the CONTRACTOR to the information necessary for the performance of the Services
subject of the Contract, observing the relevant requirements or restrictions under the applicable law;

4. to keep Confidential Information confidential in accordance with the provisions of art. 28 of the Contract;

5. to assist the CONTRACTOR in connection with the implementation of this Contract, including, the removal of any obstacles
to the performance of the Contract when the CONTRACTOR so requests;

Paspen VI. MPEOJABAHE W NMPUEMAHE HA U3MbAHEHWUETO
Section VI. HANDOVER AND ACCEPTANCE OF IMPLEMENTATION

4n.15. MNpenaBaHeTo Ha BCsKa AAHOCT Ce AOKYMEHTUPa C MPOTOKOS 3@ NpYeMaHe 1 npeaasaHe, KOMTo ce NOAMUCBa oT
npencrasuteny Ha Bb3JTOXUTENIA n U3MBJTHUTENA B ABa ek3emMnispa - MO eAuH 3a BCAKa OT CrpaHuTe
(Mpwemo-npepasaTeneH NPOTOKON).

Art.15. The handover of each activity shall be documented by an acceptance and handover protocol signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR in two copies, one for each Party (Acceptance and handover protocol).

4n.16.(1) Bb3JIOKUTENAT uma npaso:
1. fia Npueme W3MbIHEHUETO, KOraTo OTroBapsA Ha A0rOBOPEHOTO;
2. Korato ObaaT yCTaHOBEHM HeCbOTBETCTBMA Ha U3ITLJHEHOTO C YrOBOPEHOTO WM BBHAAT KOHCTaTUPaHU HedoCTaTbLM,

CTJ
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Bb3NNOXKUTESIAT MoXe Ja OTKaxe npuemaHe Ha U3NbIHEHWETO 00 OTCTpaHABaHe Ha HeJoCTaTbLMTE, KaTo Jade
MOAXOMALL, CPOK 38 OTCTpaHABaHeTO UM 3a cmeTka Ha U3IMbJIHUTENA;

3. Ja OTKaxe [ia npueme U3MbHEHNETO NPU CbLLECTBEHW OTKITOHEHWA OT [OFOBOPEHOTO.

(2) OKOHYATENHOTO NMPUEMAHE HA M3MbJIHEHWETO Ha Yyrute no To3u JoroBop Ce M3BbLPLUBA C NOAMUCBAHE Ha
OKoH4YaTeneH Mpuemo-npeaaBartengH NPOToKoN, nognucaH ot CTpaHuTe B cpok Ao 30 (TpMaeceT) AHW Cieq, W3TU4aHeTo Ha
CpoKa Ha u3MbJiHeHWe o Yn. 3 o1 [Joroeopa. B iyyan, ye KbM TO3M MOMeHT 6bfaT KOHCTAaTUPaHU HeoCTaTbLM B
W3MTbIIHEHWETO, Te Ce ONUCBAT B OKOHYaTeNIHWA [puemo-npenasaTeneH NpoToKO U ce onpefena NOAXOAALL CPOK 33
OTCTPAHABAHETO UM WJIM HANaraHeTo Ha CaHKLMA, cbrnacHo 4n. 17-20 ot [lorosopa.

Art.16.(1) The CONTRACTING AUTHORITY has the right:

1. to accept performance when it meets the agreed,;

2. When there are nonconformities between the performed and agreed activity or defects have been found, the
CONTRACTING AUTHORITY may refuse acceptance until the defects have been remedied by giving an appropriate time to
remove them at the expense of the CONTRACTOR;

3. to refuse to accept performance in case of significant deviations from the agreed.

(2) The final acceptance of the performance of the Services under this Contract shall be effected by signing a final
Acceptance and handover protocol signed by the Parties within 30 (thirty) days after the expiration of the term of
implementation under art.3 of Contract. If any defects in performance are found at that time, they shall be described in the
final acceptance and handover protocol and an appropriate time limit shall be set for their removal or sanction shall be
imposed, in accordance with articles 17-20 of the Contract.

Pazgen VII. CAHKUWAW TTPWN HEW3MBJIHEHUE
Section VII. PENALTIES FOR NON-PERFORMANCE

Yn.17 - 20. N3NbAHUTENAT Ce 3a4b/Kasa da NpPenocTaBA ydiyrmte B CbOTBETCTBME CbC CPOKOBETE ONUCaAHN B yn.3.

Art.17 -20. CONTRACTOR shall be obliged to perform the services according to the terms defined in Art.3.

Pazgen VIII. TIPEKPATABAHE HA JOTOBOPA
Section VIII. TERMINATION OF CONTRACT

4n.21.(1) To3n Jorosop ce npekpaTsga:

1. c u3Tyare Ha Cpoka Ha [JoroBopa wim ¢ 4OCTUraHe Ha MakcMManHo gonyctumara CTonHoCT Ha Jorosopa;

2. C U3MbJIHEHMETO Ha BCUYKM 3a0bsIXeHuA Ha CTpaHuTe No Hero;

3. MPW HaCTbMNBaHe Ha MbJjHa 0BEeKTNBHA HEBB3IMOXHOCT 3a U3MbAHEHME, 33 KOETO 0BCTOATENCTBO 3acerHatata CTpaHa e
LUTbXxHa Aa ysefoMu apyrata CTpaHa B Cpok 40 3 (TpuW) AHW OT HacTbMBaHe Ha HeBb3MOXHOCTTA U [la NPELCTaBm
[0Ka3aTencTea;

4. npw npekpaTaBaHe 6e3 NPaBoONPUEMCTBO Ha PUAMHECKO auLe - CTpaHa no Jorosopa, No CMUCHAA Ha
3aKOHOZATE/NCTBOTO Ha ObpXaBaTa, B KOATO CbOTBETHOTO JIULE € YCTaHOBEHO;

5. npu ycnosuaTa no Y. 5, an. 1, 1. 3 ot 3UOOAPONAPKTATAC

(2) DorosopbT Moxe fa 6bAe npekpaTek:

1. No B3anMHO cbrnacke Ha CTpaHuTe, M3paseHo B NMcMeHa hopMma;

2. xorato 3a U3MbJIHUTESA 6bae OTKPUTO NPOM3BOACTBO NO HECHCTOATENHOCT AW IMKBUOALWMA - MO UCKaHe Ha
BB3TOXUTESIA.

3. o B3aMMHO MUCMEHO Cbriacne Ha CTPAHUTE, NMPW HAManNABaHe Ha JOrOBOPEHUTE KOMMHECTBA UK OTNajaHe Ha
LerHOCTU OT NpeaMeTa Ha NopbyKaTa.

4. EpHocTtpanHo o1 Bb3JTOXKUTENA ¢ 30 (TpuaeceT) AHEBHO NMMCMeHO Npean3BecTue Npy HaMansaBaHe Ha 4OroBopeHuTe
KONM4eCTsa van oTnagaxe Ha OeMHOCTU OT NpeaMeTa Ha nopbukaTa.

Art.21.(1) This contract shall be terminated:

1. upon expiration of the Contract Term or with the reaching of the maximum eligible Contractual Value;

2. with the fulfilment of all obligations of the Parties thereto;

3. in the event that full objective impossibility occurs for implementation, for which circumstance the party concerned shall be
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required to notify the other Party within 3 (three) days of occurrence of the impossibility and to provide evidence;

4. upon termination of a legal entity without succession - a party under the contract without succession within the meaning
of the law of the State in which the entity concerned is established o;

5. under the conditions of art.5, para 1, item 3 of

Economic and Financial Relations with Companies Registered in Preferential Tax

Treatment Jurisdictions, the Persons Controlled Thereby and Their Beneficial Owners Act.

(2) The contract may be terminated:

1. By mutual consent of the Parties, expressed in writing;

2. When insolvency or liquidation proceedings are opened for CONTRACTOR - at the request of CONTRACTING AUTHORITY.
3. By mutual written agreement of the parties, upon reduction of the agreed quantities or dropping of activities from the
subject of the contract.

4. Unilaterally by the CONTRACTING AUTHORITY with 30 (thirty) day written notice in case of decrease of the contracted
quantities or dropping of activities from the subject of the order.

4n.22.(1) Bcaka ot CTpaHuTe Moxe Aa pa3sanu [JJOroBopa npu BUHOBHO HEM3ITbIHEHME Ha ChLLECTBEHO 3a0b/IKeHMe Ha
ApyraTa ctpaHa no [lorosopa, Npu y(ioBKsATa U € NOUIEANLMTE CbIAcHO Y1, 87 U (1. OT 3aKOHa 3a 3a0b/KEHUATa 1
[OroBOpUTE, Ype3 OTNpaBsaHE Ha NUCMEHO NpedynpexaeHne oT u3npasHaTta CTpaHa [0 HeW3npaBHaTa v onpeensHe Ha
NOLXOJALL CPOK 3a U3MbJIHeHWe. Pa3BanaHe Ha [Jorosopa He ce [0mMycka, KOrato HeU3mbIHEHATa YacT OT 3aLb/KEHUETO e
HE3HaYMTEeNHA C OrJlef] Ha UHTepeca Ha m3npasHaTa CTpaHa.

Art.22.(1) Each of the Parties may terminate the Contract for culpable failure of the other party under the Contract to fulfil a
material obligation, under the conditions and with the consequences under art.87 et seq. of the Obligations and Contracts
Act, by sending a written warning by the non-defaulting Party to the defaulting party and setting an appropriate performance
time. Termination of the Contract shall not be allowed when the unfulfilled part of the obligation is insignificant in view of
the interest of non-defaulting Party.

4n.23. Bb3JIOXKWTENIAT npekpatasa Jorosopa B CiydamTte no 4. 118, an.1 o1 30M, 6e3 fa gbku obeslereHne Ha
N3MbJIHWUTEJIA 33 NpeTbpneHn OT NpekpaTABaHeTo Ha JJorosopa Bpeou, OCBEH ako NPEKPaTABAHETO € Ha OCHOBaHMe Y.
118, an. 1, 7. 1 o7 30. B nocienHus uiy4an, pasmepbT Ha obesLLeTeHneTo ce onpegens B NPOTOKOS Wi CMopasymeHue,
nognucaHo ot CTpaHWTe, a NMpU HeMmoCcTuraHe Ha Cbrnacue - Mo pefa Ha Knay3aTa 3a pa3peLlaBaHe Ha CNOpPOBE Mo TO3u
[orosop.

Art.23. THE CONTRACTING AUTHORITY terminates the Contract in the cases under art. 118, para 1 of the PPA, without
paying compensation to the CONTRACTOR for damages suffered by the termination of the Contract, unless the termination is
on the grounds of art.118, para 1, item 1 of PPA. In the latter case, the amount of the indemnity shall be determined in a
protocol or agreement signed by the Parties and, in the absence of consent, under the terms of the dispute settlement clause
under this Contract.

4n.24. BbB BCVYKM Clydau Ha npekpaTsasare Ha JloroBopa, OCBeH Npu npekpaTaBaHe 63 NpaBONpUEMCTBO Ha KPUAKYECKO
nuue - Crpara no Jorosopa:

1. Bb3NTOXUTENAT v UIMBJTHUTENIAT CbCTaBAT KOHCTATMBEH NPOTOKOJ 3a W3BbpLUEHaTa KbM MOMEHTA Ha NpeKpaTaBaHe
paboTa 1 pasmepa Ha EBEHTYaIHO Ab/DKUMUTE MAaLLaHus; 1

2. M3MBJTHUTENAT ce 3agbnxkasa:

a) [la NpeyCcTaHOBW NPeJOCTaBAHETO Ha YCNYruTe, C U3KITIOYEHME Ha TakuBa AENHOCTY, KakBUTO MOXe 1a Bbaat
HeobxoouMu 1 nouckaH ot Bb3NTOXUTENA;

6) na npegage Ha Bb3JTOXKUTENSA BCUYKM JOKYMEHTU, U3rOTBEHW OT HErO B U3MbJIHEHME Ha Horosopa go gatarta Ha
NpeKpaTABaHeTo; n

B) 4a BbpHe Ha Bb3JTOXKWTE/IA BCWUKM [LOKYMEHTU 1 MaTepUau, KOUTO ca CoBCTBEHOCT Ha Bb3NOXUTENA 1 ca 6unm
npenocrasenHn Ha U3MbJTHUTESA BbB Bpb3ka ¢ MpegMeTa Ha [oroeopa.

Art.24. In all cases of termination of the Contract, except in the case of termination without succession of a legal entity - a
party to the contract without succession:

1. CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR draw up protocol of the work done at the time of termination and the
amount of any payments due; and

2. The CONTRACTOR shall be obliged:

a) suspend the provision of the Services, except such activities as may be required and requested by the CONTRACTING
AUTHORITY;
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b) to deliver to the CONTRACTING AUTHORITY all the documents the CONTRACTOR has prepared under the Contract until
the date of termination; and

Q) to return to the CONTRACTING AUTHORITY all documents and materials owned by the CONTRACTING AUTHORITY and
provided to the CONTRACTOR in connection with the subject matter of the Contract.

Yn.25. Mpu NnpeacpoyHo npekpatABaHe Ha Jorosopa, Bb3JTOXUTENIAT e onbxeH Aa 3annati Ha U3MbJIHUTESIA peanHo
W3MbJIHEHWUTE U MPUETU MO YCTAaHOBEHUA pefd Yyru.

Art.25. Upon early termination of the Contract, the CONTRACTING AUTHORITY is obliged to pay to the CONTRACTOR the
Services actually executed and accepted according to the established procedure.

Pazgen IX. OBLLM PA3MOPELEM
Section IX. GENERAL PROVISIONS

JeduHunpann NoHATUA 1 TbnkyBaHe / Defined terms and interpretation

4n.26.(1) OcBer ako ca gedrHUpaHK U3pUYHO NO APYr Ha4uMH B TO3M [loroBop, W3NON3BaHUTE B HEro NOHATUA UMaT
3Ha4eHneTo, fafeHo UM B 3001, CbOTBETHO B NeranHuTe feuHuummn B JonbiaHutenHuTe pasnopendu Ha 3011 unn, ako
HAMa TaKMBa 3a HAKOW NOHATUA - CNIOPES, 3Ha4eHNETO, KOETO UM Ce npuaasa B OCHOBHMTE pa3nopeabun Ha 30T1.

(2) Mpw NpPoTUBOPEYMe MeXY pa3IiHK Pa3nopeadu UK yanoBus, Chabpxallm ce B JJorosopa u Npunoxennara, ce
npwunarart chegHuTe npaswia:

1. CcneumanHuTe pasnopeadu UMaT NpPeanMcTBO Npeq, obLimTe pasnopenbu;

2. pa3nopenbwuTe Ha MpunoxeHnaTa MmaT NpeauMCTBO Npef, pasnopenbute Ha [lorosopa.

Art.26.(1) Unless otherwise explicitly defined in this Contract, the terms used herein have the meaning assigned to them in
the PPA, respectively in the legal definitions in the Additional Provisions of the PPA or, if there are none for some terms -
according to the meaning given to them in the main provisions of the PPA.

(2) In the event of a conflict between different provisions or conditions contained in the Contract and the Annexes, the
following rules shall apply:

1. the special provisions shall take precedence over the general provisions;

2. the provisions of the Annexes shall take precedence over the provisions of the Contract.

Cna3BaHe Ha npunoxumu Hopmu / Compliance with applicable standards

Yn.27.(1) Mpu n3nbnHeHweTo Ha [orosopa, N3MbAHUTENAT e onbxXeH fa Cna3Ba BCMYKU NPUIOXUMN HOPMaTUBHU
akToBe, pasnopenbu, CTaHmapTi 1 APYFn M3MCKBAHWUA, CBBP3aHW C MpeameTa Ha [JoroBopa, 1 B 4aCTHOCT,  BCUYKK
MPWUNOXUMM NMpaBwsia n U3MCKBaHWA, CBbP3aHU C OMa3BaHe Ha OKONHaTa Cpefa, CoLManHoTO U TPYLOBOTO Mpaso,
MPUAOXKUMM KOSIEKTUBHI CIOPa3yMeH1a W/unn pasnopeabun Ha MexXmnyHapoAHOTO eKOIOMMYHO, COLMANHO 1 TPYL0BO
npaso, CbrnacHo lMpunoxerne Ne 10 kbM un. 115 o1 300,

(2) CTpaHuTe Ce CbrnacasaT, Ye AOroBOpbT We Hble U3MbIHEH B CbOTBETCTBUE C U3NCKBaHMATa Ha 4n. 31 oT PernameHt
(EO) Ne 1907/2006 Ha Esponeickinsa napnameHT 1 Ha CbaeTa oT 18 fekemspu 2006 rognHa, OTHOCHO perucTpaLmaTa,
OLeHKaTa, pa3peLLaBaHeTo K orpaHMyaBaHeTo Ha xumukanun (REACH).

Art.27.(1) Upon implementation of the Contract, the CONTRACTOR shall be obliged to comply with all applicable regulations,
provisions, standards and other requirements relating to the subject matter of the Contract, and in particular, any applicable
rules and requirements relating to environmental protection, social and labour law, applicable collective agreements and / or
provisions of international environmental, social and labour law, in accordance with Annex No 10 to art.115 of Public
Procurement Act.

(2) The parties agree that the contract shall be implemented in accordance with the requirements of Article 31 of Regulation
(EQ) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning the Registration,
Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (REACH).

KondumaeHumanHocT / Confidentiality

40.28.(1) Beska ot CtpanuTe no To3u JJorosop ce 3afb/ixasa Aa nasv B MOBEPUTENHOCT U [a He pasKpuBa win
pa3npocTpaHsaBa MHpopMaLuma 3a gpyrata CTpana, CTaHana v M3BeCTHa NpuW WK MO NOBOA, U3MbJHEHWETO Ha JJorosopa
(KoHdmaeHumanHa nHpopmaums). KoHduaeHumanHa nHpopMauma BJliouBa, be3 fa ce orpaHWyaBa fo: 06CTOATENCTBa,
CBbpP3aHW C TbProBakaTa AeMHOCT, TeXHUYECKUTE NPOLECK, NMPOeKTU Umn HaHCK Ha CTpaHuTe, KakKTo MU HOY-Xay,
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1300peTeHus, Nosie3Hn MoLenn um Apyri npasa ot NoAobeH xapakTep, CBbp3aHu C U3MbJIHEHWETO Ha orosopa. He ce
CMATa 33 KOHMaeHUMaIHA MHDOPMALMATE, Kacaellla HaMMEHOBAHWETO Ha U3MbJIHEHUA NPOEKT, CTOMHOCTTA U NpeaMeTa
Ha To3u [loroBop, ¢ ornef 6bAellio N030BaBaHe Ha NpUaobuT NnpodecvoraneH onut oT U3MbJHNUTENA.

(2) Cu3kno4eHre Ha UtyqamnTe, NOCOYEHM B an. 3 Ha TO3uW YneH, KoHpuaeHUmanHa uHgopmaums Moxe aa obae
paskpuBaHa camo e NpeaBapuTesiHo NMcmMeHo ofobperue oT Apyrata CTpaKa, KaTo ToBa Chbrnacue He MoxXe aa bbae
0TKa3aHo 6e3MPUINHHO.

(3) He ce cuuTa 3a HapyLLeHWe Ha 33[ib/IKEHUATA 3a HepasKpuBaHe Ha KoHbuaeHLManHa MHpopmMauus, Korato:

1. uHbopMaLmsiTa e CTaHana wim crasa NybMYHO JOCTBIHA, 6e3 HapyLlaBaHe Ha To3u [lOroBOp OT KOATO W Aa e OT
CTpaHuTe;

2. MHOpMaLMATa Ce U3MCKBA MO CUNaTa Ha 3akoH, MPUOXKWUM CNIPSIMO KOATO U fia e OT CTPpaHuTe; nim

3. NPeaoCTaBAHETO Ha MHOPMaLIMATA Ce U3NCKBA OT peryslaTopeH MW Apyr KOMMNETEHTEH OpraH M CboTBeTHaTa CTpaHa e
[JTbXHa [a U3MbJIHW TakoBa U3UCKBaHE;

B cnydante no Toukm 2 mnm 3 CTpaHata, KoATO Ciefsa fa npefocTasu MHdopMaLumnaTa, yBegomasa He3abaBHO OpyraTa
CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3apbXeHWATa MO Ta3m KNnay3a ce OTHacAT [0 U3MbJTHUTENS, BCUYKM HEroBW NOAENEHWS, KOHTPOSIMPAHKW OT Hero
(UPMU 1 OpraHn3aLmni, BCUYKM HEroBU CTYXWTENIN WM HAETU OT HErO (DU3NHECKM MW I0PUANYECKU LA, KaTo
N3MBbJIHUTESIAT oTroBapa 3a U3MbJIHEHWETO Ha Te3M 3a4b/KeHUs OT CTpaHa Ha TakWBa JnLa.

3apbXeHWATa, CBbP3aHK C HepaskpuBaHe Ha KoHduaeHumManHata MHPOPMaLMs OCTaBaT B CUNA W CfIe, MpekpaTaBaHe Ha
[orosopa Ha kakBOTO U ia € OCHOBaHWe.

(5) [lBeTe CTpaHW KaTeropu4Ho ce CbraacaBar, Ye Mpu U3MbJIHEHWE Ha TO3M [IOTOBOP Lue Cna3sat OBLUMs pernameHT 3a
3alUMTa Ha JaHHUTe, 3aKOHa 3a 3allMTa Ha IMYHUTE JaHHW 1M MOA3aKOHOBWUTE HOPMATMBHW akToBe B Ta3n 06/1acT.

BCMYKM NINYHM f@aHHK, CTaHaM UM U3BECTHWM BbB BPb3Ka C TO3M [OroBOP, NPM HEOBXOAMMOCT, MOTaT fia Ce NPeaoCTaBAT Ha
TPeTU MUa (KaTo NPOEKTAHTCKK hrPMK, COBCTBEHNLIM Ha CbOPBXEHWS, 3aCTPAXOBAaTENM U AP. HO HE M Ha KOHKYPEHTW)
CaMO MpU Cra3BaHe Ha Te3M N3NCKBAHUA U Cief Cbrnacue Ha CTpaHuTe.

(6) LiBeTe CTpaHm Ce 3agbnxasaT fa Ce yBeJOMAT He3abaBHO B CJlyyaK, Ye YCTaHOBAT KaKBOTO U Aa € HapyLLeHue Ha
CUrypHOCTTa Ha 06paboTBAHETO Ha JIMYHUTE JaHHW.

(7) Opete cTpaHu Ce 3aAb/XaBaT fa NpeanpuemMar pasyMHU MepKU, Taka ye [a rapaHTvpat HagexaHocTTa Ha BCAKO JnLE,
KOETO MOXe Aia UMa A0CTbM 40 JINYHATE JaHHW KaTo rapaHTupaT, 4e AOCTbMbT e CTPOro OrpaHuyeH A0 Te3w iua, KoUTo
AeACTBATENHO TPA6Ba [ia UMaT A0CTbN 40 MHOPMaLMATA 3a LeSUTe Ha U3MbJHEHWETO Ha HACToALLMS JOroBop. [BeTe
CTPaHW HOCAT OTTOBOPHOCT 33 TOBA, 4€ KAKTO TeXHWUTe pabOTHULIM TaKa 1 BCUHKM OHE3W, KOWTO NPefoCTaBsT YCIyrn BbB
BPBb3Ka C U3MbJIHEHWETO Ha IOroBopa, LU Cra3BaT pa3nopenbuTe Ha HacTOALLMA SOrOBOPY 3aKOHOBUTE U3UCKBaHWA. [BeTe
CTPaHK Ce 33 b/IXXaBaT fa NPUIOXKAT NOOXOAALLM TEXHUHECKM U OPraHN3aLMOHHN MepKU, C LieSl OCUTypsiBaHe Ha HUBO Ha
CUrYpHOCT, CbOTBETCTBALLO Ha Bb3MOXHMWA PUCK, KAKTO W [la CbXPaHABAT IMHHUTE OaHHW, B 06eM 1 CPOK, KOWTO ce
M3UCKBAT OT MPUNOXMMOTO 3aKOHOAATENICTRO.

(8) [ABerte CTpaHM ce 3afbnxasaTt Aa 0OE3LUETAT BpeauTe, KOMTO AafeHO IULE MOXE [a MPETbPnM B pesynTaT Ha
0bpaboTBaHe Ha NYHK AaHHN OT TAXHa CTpaHa, KoeTo 06paboTBaHe HapyLlaBa PerfiaMeHTa unu Apyr 3aKoHOBM
pa3nopenbu 3a 3alumTa Ha JIMYHKUTE JaHHW,

Art.28.(1) Each of the Parties to this Agreement shall be obliged to keep confidential and not disclose or disseminate
information about the other Party that has become known to it during or in connection with the performance of the
Contract (Confidential information). The Confidential information includes, but is not limited to: circumstances relating to the
parties' business activities, technical processes, projects or finances, as well as know-how, inventions, utility models or other
rights of a similar nature related to the performance of the Contract. The information regarding the name of the
implemented project, the value and the subject matter of this Contract is not considered confidential, with a view to future
reference to the acquired professional experience of CONTRACTOR.

(2) Except as provided in para 3 of this article, Confidential Information may be disclosed only upon prior written approval by
the other Party, and such consent may not be refused without due cause.

(3) It shall be not considered a breach of obligation not to disclose the Confidential Information when:

1. the information has become or becomes publicly available without any breach of this Contract by any of Parties;

2. the information is required by virtue of a law applicable to any of the Parties; or

3. the provision of the information is required by a regulatory or other competent authority, and the relevant Party is obliged
to fulfill such requirement;

In the cases referred to in points 2 or 3, the Party which is to provide the information shall immediately notify the other Party
under the Contract.

(4) The obligations under this clause refer to the CONTRACTOR, all its subsidiaries, companies and organizations controlled by
it, all its employees and natural or legal persons hired by it, and CONTRACTOR shall be responsible for the performance of
these obligations by such persons.
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Obligations related to non-disclosure of Confidential Information shall remain in effect after termination of the Contract on
any ground.

(5) Both parties strongly agree that in the performance of this contract will comply with the General Data Protection
Regulation, the Personal Data Protection Act and the secondary legislation in this field.

All personal data which they have become familiar with in connection with this contract, where appropriate, may be
provided to third parties (e.g. design companies, owners of facilities, insurers, etc. but not to the competitors) only in
compliance with these requirements and after the received consent of the other party.

(6) Both parties undertake to immediately notify each other in the event of any breach found of the security of the processing
of personal data.

(7) Both parties undertake to take reasonable measures so as to ensure the reliability of each employee who may have access
to personal data and ensure that the access is strictly limited to those persons who actually must have access to the
information for the purpose of implementation of this contract. Both parties shall be held responsible that, both his workers
and all those who provide services in connection with the performance of the contract, will comply with the provisions of this
Contract and the legal requirements. Both parties undertake to implement appropriate technical and organizational measures
with the aim of ensuring a level of security corresponding to the possible risk and to keep the personal data in the volume
and storage period as required by the applicable legislation.

(8) Both parties shall be obliged to compensate the damages which a person may incur as a result of the processing of
personal data on their part which data processing violates GDPR or other legal provisions for personal data protection.

My6anyHK usaenenHus / Public statements

Hn.29. UBMBJIHUTENAT HAama nNpaso Aa Aasa NybavyHM n3ABNeHNA U CbobLLEHWSA, [a pa3kpyBa UM pa3rnacABa KakBaTo
[la € nHopMaLWs, KOATO e MOJTy4us BB BPb3Ka C M3BBPLUBAHE HA YCNyruTe, rpeamMeT Ha To3u [loroBop, HE3aBUCMMO
[anu e Bb3 OCHOBA Ha AaHHW 1 MaTepuann Ha Bb3JTOXWUTENA nnu Ha pesyntath oT pabotata Ha U3MbJIHUTESSA, 6e3
NpenBapuTeNHOTO NUCMEHO cbrnacke Ha BB3JTOXKUTENSA, koeTo cbrnacue HAMa Aa Hbae He3npninMHHO OTKa3zaHo Uin
3abaBeHo.

Art.29. The CONTRACTOR has no right to make public statements or announcements, disclose or release any information
that it has received in connection with the performance of the Services subject of this Contract, regardless of whether it is
based on CONTRACTING AUTHORITY data or materials or on the results from the CONTRACTOR's work without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall not be unreasonably refused or delayed.

AsTtopcku npasa / Copyright

4n.30.(1) B cnyyar, ve Bbae yCTaHOBEHO C BAA3NO B CUNa CbaebHO pellieHre unu B Utyyait, e Bb3JIOXKUTENAT w/wvnn
N3MBJIHUTEJIAT ycTaHoBAT, Ye C U3roTBAHETO, BbBEXAAHETO U U3MOJI3BAHETO HA LOKYMEHTU UK OPYrU MaTepuau,
CbCTaBeHU MPW U3MbJIHEHNETO Ha To3K [JJorosop, e HapyLieHo aBTOPCKO MpaBo Ha TpeTo sine, U3MbJIHUTENAT ce
3a[b/1XXaBa [a HamnpaBu Bb3MOXHO 3a Bb3JIOXKNTESIA n3nonssaHeTo vMm:

1. upe3 NPOMsAHa Ha CbOTBETHUA JOKYMEHT WK MaTepuan; um

2. 4pe3 3aMAHaTa Ha eNleMEHT OT Hero CbC 3aLUMTEHW aBTOPCKM MPaBa C APYT eNeMEeHT CbC CbLUaTa PYHKUWA, KOMTO He
HapyLLaBa aBTOPCKUTE Npasa Ha TPETH JMLa; Un

3. Karto MnoJy4u 3a CBOA CMETKa pa3speLleHue 3a Nosi3BaHe Ha NpPodyKTa OT TPETOTO JULE, YUMTO Mpasa ca HapyLLeHw.

(2) BB3NOXUTENAT yBepomsasa U3MbJIHUTESA 3a npeTeHLmMMTe 3a HapyLLeHn aBTOPCKU NpaBa OT CTpaHa Ha TpeTw iLa B
CpoK [0 7 (cefieM) oHW OT y3HaBaHETO M. B ciyyain, Ye TpeTw fivLia NpeasABsT OCHOBaTeNHW npeteHuy, U3MbJTHUTENAT
HOCW MbJIHATa OTFTOBOPHOCT M MOHACA BCUYKM LLETH, NPOM3TUYALLIM OT ToBa. Bb3JTOXUTENAT npusnnda U3MbJIHATENA B
eBeHTyasieH Crop 3a HapyLLeHO aBTOPCKO MPaBo BLB BPb3Ka C M3MbAHEHWeTo no [Joroeopa.

(3) UBMBJHUTENAT 3annatla Ha Bb3JTOXXUTENA obe3ieTeHne 3a NpeTbpreHnTe BPeamn 1 NpomycHaTUTe Noa3un
BU1ECTBME HA OKOHYaTEIHO MPU3HATO HapyLLeHWe Ha aBTOPCKN NpaBa Ha TPeTU NunLa.

(4) B arydan, Ye npeaMeTsT Ha OroBopa BKIOYBA JINLEH3UM, TO CTPAHUTE Ce CbrNacABaT, He JMLEH3UUTE Ca CTaH4apTeH
cobTyep, KOUTO Ce 3anmncBa Ha TEXHNYECKM HOCUTEN 1 Ca NpeLHa3HaveHu 3a obLLO NoN3BaHe U He Ca B3eW Nnpeapus
cneumnduyHUTE AeNHOCT Ha Non3BaTens/Bb3JTIOXKUTENA. Bb3JTIOXUTESAT uma npaso fa u3nonssa codTyepa, B KOMTO e
BKJ1IOYEHO CaMO KOMMe OT CbOTBETHUA COTYep M NpasaTa 3a KonuvpaHe, Bb3Npon3sexgaHe, pasnpocTpaHeHue, NPoMAHa,
ny6an4HO NpeacTassaHe n Apyr hopMK Ha KomepcuanHa ynoTpeba He ca HaUYHW/AOCTbHM.

Art.30.(1) If it is established by a court decision that has the force of res judicata or if the CONTRACTING AUTHORITY and / or
the CONTRACTOR find that the preparation, introduction and use of documents or other materials, resulting fom this
Contract implementation have violated the copyright of a third party, the CONTRACTOR shall be obliged to make it possible
for the CONTRACTING AUTHORITY to use them:

1. by changing the relevant document or material; or
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2. by replacing a copyrighted item with another element with the same function that does not infringe the copyrights of third
parties; or

3. by receiving at its own expense authorization to use the product from the third party whose rights are violated.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the CONTRACTOR of third party claims for infringing copyright within 7
(seven) days of becoming aware of it. In the event that third parties make reasonable claims, CONTRACTOR shall bear full
responsibility and incur all damages resulting from this. The CONTRACTING AUTHORITY shall attract the CONTRACTOR in a
possible copyright infringement dispute in connection with performance of the Contract.

(3) The CONTRACTOR shall pay to the CONTRACTING AUTHORITY compensation for the damages suffered and the lost
profits resulting from the final acknowledged copyright infringement of third parties.

(4) In the event that the subject of the contract includes licenses, the parties agree that the licenses are standard software
that is recorded on a technical medium and are intended for common use and have not taken into account the specific
activities of user/ CONTRACTING AUTHORITY. The CONTRACTING AUTHORITY is entitled to use the software that includes
only a copy of the respective software, and the rights to copy, reproduce, distribute, modify, publicly display and other forms
of commercial use shall not be available / accessible.

lNpexsbpnsaHe Ha NpaBa W 3a4b/keHuA / Transfer of rights and obligations

451.31. Hukos oT CTpaHuTe HAMa NpaBo [a NPexsbpsis HAKOE OT NpasaTa W 3a4b/KeHUsTa, MPouU3TUYaLLmM OT TO3U
Horosop, 6e3 cbrnacneTo Ha apyrata CTpaHa. MapuyHuTe B3eMaHus no [oroBopa MoraT Aa GbAaT NPexBbpIAHN Uik
3a/1araHu CbraacHo MPUAOXMMOTO NPaBo.

Art.31. Neither Party may assign any of the rights and obligations arising from this Contract without the consent of the other
Party. Cash receivables under the Contract may be transferred or billed under the applicable law.

U3meHeHns / Amendments
4n.32. To3u JoroBop Moxe Aa 6be M3MEHAH CaMO C AOMbAHUTENHU Copa3yMeHUs, U3rOTBEHW B MUCMeHa hopmMa u
noAnucanHu ot gaete CTpaHu, B CbOTBETCTBME C U3NCKBAHWIATA U OrpaHuueHnaTa Ha 30T1.

Art.32. This Contract may be amended only by means of additional agreements drawn up in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and limitations of PPA.

Henpeoponuma cuna / Force Majeure

4n.33.(1) CTpaHnTe He OTrOBapAT 33 HEWU3MbHEHWE Ha 334b/IKEHUE MO TO3M [loroBop, KOrato HEBb3MOXHOCTTA 3a
M3MbJIHEHWE Ce bW Ha HENPEOAo/IMMa CUa.

(2) 3a UenuTe Ha TO3m [lorosop, HermpeogoNMa Cuna MMa 3Ha4eHUETO Ha TOBa MOHATME MO CMUCHA Ha Wi, 306, an. 2 oT
TbproBckust 3akKoH. CTpaHKTe Ce CbINacABaT, Ye 3a HenpeofoNnMa CuAa LU Ce CHUTAT U U3MEHEHUS B MPUIIOXMMOTO
MpaBo, Kacaely OelHOCTTa Ha KOATO U [a € OT TAX, U Bb3MPENATCTBALLM U3MbIHEHUETO UMM BOLELUM [0 HEBH3MOXHOCT 3a
M3MbJIHEHME Ha NoeTUTe ¢ Jlorosopa 3a0b/KeHus.

(3) CrpaHata, 3acerHata OT HeMPeoJoMMa CUNa, € JTbXHa [a NpeanpueMe BCUYKM PasyMHM YIS U MEpKU, 3a Aa
Hamann 4o MUHUMYM NMOHeCeHWUTe Bpeam 1 3arybn, KakTo n Aa ysenoMun nucmero gpyrata CtpaHa fo 3 (Tpw) aHv oT
HaCTbMBaHE Ha HermpeoaoaMMaTa cuna. KoM yBeoOM/IEHUETO Ce Npuiarat BCMYKN PeneBaHTHU WAM HOpMaTUBHO
yCTaHOBEHMW [JOKa3aTeNCTBA 3a HACTbINBAHETO M €CTeCTBOTO Ha HeMpeofonumara cuna, NpuynHHaTa Bpb3ka Mexzay Tosa
0BCTOATE/ICTBO U HEBB3MOXHOCTTA 3@ U3MbIHEHWE, U O4aKBAHOTO BPEMETPAEHE Ha HEU3MbIIHEHNETO.

(4) dokato Tpae HenpeofoMMaTa cuna, M3IMbHEHWETO Ha 33fib/KEHUETO Ce Crinpa. 3acerHatata CTpaHa e [TbxkHa, cnef
ChrnacyBaHe ¢ HacpelliHata CTpaHa, da NPoAbIIXY Aa U3MbAHABA Ta3W YacT OT 33Ab/XKEHMSTA CW, KOWUTO He Ca
Bb3MPEnATCTBaHM OT HenpeofoinMaTa cuna.

(5) He moxe fa ce no3osaBa Ha Hempeodonuma cuna CTpana:

1. KosATO e 61na B 3a6aBa WM APYro HeM3MbAHEHWE NMPeaW HACTLINBAHETO Ha HEMPEOZOMMA CINa;

2. KOATO He e nHpopmmupana apyrata CTpaHa 3a HaCTbINBaHETO Ha HENPEOAONMMA CUNa; UMK

3. 4MATO HEOPEXHOCT UM YMULLINEHN [eNCTBUA Uin Be34eCTBUA Ca [I0BENMN [0 HEBb3MOXHOCT 3@ W3MbJIHEHMe Ha
Horosopa.

(6) JInncata Ha Napu4HW CpeacTBa He NpeLCTaBNsABa HEMPEOAOMMA CUNa.

Art.33.(1) The parties shall not liable for non-fulfiliment of the obligation under this Contract when the impossibility of
performance is due to force majeure.,

(2) For the purposes of this Contract, the force majeure has the meaning of this term pursuant to art. 306, para 2 of the
Commercial Law. The parties agree that force majeure shall also be deemed the amendments to the applicable law
concerning the activity of any of them, impeding the performance or resulting in the impossibility of fulfilling the obligations
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assumed by the Contract.

(3) The party affected by force majeure shall undertake all reasonable efforts and measures to minimize the loss and damage
incurred, as well as to notify the other Party in writing within 3 (three) days of the occurrence of the force majeure. All
relevant and / or legally established evidence of the occurrence and nature of the force majeure shall be attached to the
notification, as well as the causal relation between this circumstance and the inability to perform, and the expected duration
of the non-performance.

(4) As long as force majeure persists, the fulfillment of the obligation shall be stopped. The affected Party shall, after
agreement with the counterparty, continue to perform that part of its obligations which is not hindered by force majeure.
(5) A Party may not refer to force majeure:

1. if it has been in delay or other non-fulfiiment before the force majeure occurred;

2. if it has not informed the other Party on the occurrence of force majeure; or

3. whose negligence or intentional acts or omissions have led to the failure to perform the Contract.

(6) Lack of cash funds shall not be considered force majeure.

HuWLwoxHOCT Ha oTaenHu knayau / Nullity of individual clauses

Yn.34. B iyyqain, ve HAKOA OT KJ1ay3uTe Ha To3u JOorosop e HefeNCTBUTENIHa UK HEMPUIIOXMMA, TOBa He 3acsira
OCTaHanuTe Knaysu. HegencrsuteniHata WK HeMpUoXnMa kiaysa ce 3aMecTsa OT NoBesIMTeNIHa NnpasHa HOPMa, ako uMma
TakaBa.

Art.34. In the event that any provision of this Contract is invalid or unapplicable, this shall not affect the other clauses. The
invalid or unapplicable clause shall be replaced by a legally binding rule, if any.

Yeegomnenus / Notifications

451.35.(1) Banukum yBepoMieHua Mexay CTpaHuTe BbB Bpb3Kka C TO31 [JoroBop ce M3BbpLUBaT B NMCMEHa popMa 1 MoraT Aa
ce npefasaT SIMYHO WKW Ype3 NpenopbYaHo MMCMO, MO Kypuep, No ake, enekTpoHHa noLua.

(2) 3a uenute Ha TO3M [JOroBOp fAHHUTE W NMLATa 33 KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KakTo dleapa:

1. 3a Bb3JIOXKWUTESIA:

AJpec 3a KopecnoHgeHuma: rp. Mnosaus, yn. ,Xpucto . JaHos” Ne 37

2. 3a V3MbJIHWTENS:
Apec 3a kopecrnoHgeHums: Laan van Waalhaven 355, 2497, Xara, XonaHaus

]
€
J
(3) 3a gaTta Ha yBEOOMJIEHMETO Ce CYUTa:

1. AaTaTa Ha NpefaBaHeTo - Npu IMYHO NpefaBaHe Ha yBefOMNeHUETO;

2. faTaTa Ha NOLLEHCKOTO KJ1eMMo Ha obpaTHaTa pasnucka - Npu 13npatlaHe no noLuara;

3. paTtaTa Ha pocTaBka, oTbenA3aHa BbpXy KypuepckaTa pasnucka - Npu U3npallaHe no Kypuep;

4. jataTta Ha npuemMaHeTo - Npu u3npaLuaHe no gaxe;

5. pataTa Ha nofiyyaBaHe - npu usnpatlaHe no enekTpoHHa noLua.

(4) BcAka kopecnongeHuma mexay CTpaHuTe L ce c4uTa 3a BanaHa, ako e u3nparteHa Ha noco4eHuTe no-rope agpecut (8
T.Y. eNeKTPOHHW), Ype3 NOCOYeHUTEe No-rope CPeACTBa 38 KOMYHMKaLMA U Ha MOCOYEHWUTE NKLA 3a KOHTaKT. Mpu npomsiHa
Ha nocoYeHuTe agpecy, TeneoHM U APYri aHHW 3@ KOHTaKT, CbOTBeTHaTa CTpaHa e A/TbXHa Aa yBeLoMU ApyraTa B
AIMCMEH BUL B CPOK OO0 3 (TpW) AHM OT HaCTbMBaHe Ha NpomsHaTa. Mpy HeM3mb/HeHWe Ha TOBa 3abJIKEHNe BCAKO
yBeOMJIEHME LLje Ce CHMTA 33 BaIMAHO BPBYEHO, ako e M3MPaTeHo Ha NOCOYeHWUTE NO-rope afpeck, Ype3 onucaHuTe
CpenCTBa 3a KOMyHUKALMA U Ha NOCOYEHNTE SNLIA 38 KOHTaKT.

(5) Mpw npeobpasysaHe 6e3 nNpekpaTABaHe, MPOMAHA Ha HaMMEHOBAHWETO, MPABHOOPraHM3aLMOHHaTa hopMa,
CelannLLETO, aJpeca Ha ynpasfieHune, npeamMeTa Ha AeNHOCT, CPOKa Ha CbLLECTBYBaHe, OpraH1Te Ha yripasieHne n
npencrasuTenctso Ha U3MBJIHUTENA, columAat ce 3ambrixasa Aa ysenomn Bb3JTOXWUTESIA 3a npomaHaTa B CPOK A0 3
(Tpw) OHW OT BNUCBAHETO N B CbOTBETHWA PErUCTHY.

Art.35.(1) All notifications between the Parties in connection with this Contract shall be in writing and may be communicated
personally or by registered mail, courier, fax, e-mail.
(2) For the purposes of this Contract, the parties' contact details and contact persons are as follows:
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1. For the CONTRACTING AUTHORITY:
Correspondence address: town Plovdiv, 37, Hristo G. Danov street,

2. For the CONTRACTOR:
Correspondence address: Laan van Waalhaven 355, 2497 GM The Hague The Netherlands.

(3) The date of the notification shall be considered:

1. date of delivery - upon personal delivery of the notification;

2. the postmark of the return receipt - when communicated by post mail;

3. the date of delivery marked on the courier receipt - when shipped by courier;

4. the date of acceptance - when sent by fax;

5. the date of receiving - when sent by e-mail.

(4) Any correspondence between the Parties will be deemed valid if sent to the above mentioned addresses (including
electronic ones), through the above means of communication and to the designated contact persons. Upon change of the
indicated addresses, telephones and other contact details, the respective Party shall notify the other in writing within 3 (three)
days from the occurrence of the change. In case of failure to fulfil this obligation, any notification shall be deemed to be
validly served, if it is sent to the above mentioned addresses, through the described means of communication and to the
designated contact persons.

(5) In the case of transformation without termination, change of name, legal form, seat, registered address, subject of
activity, term of existence, the management bodies and representation of CONTRACTOR, the latter undertakes to notify the
CONTRACTING AUTHORITY of the change within 3 (three) days of its entry into the relevant registry.

Mpunoxumo npaso / Applicable law

40.36.(1) To3n [lorosop, B T.4. TPUAOKEHNATE KbM HErO, KaKTO U BCUYKM NMPOU3TUHALLM UK CBBP3aHW C HEro
CNopasyMeHns, U BAMYKKN CBLP3aHKW C TAX NMPaBa 1 334b/DkeHnA, e 6bAaT NOAYMHEHN Ha U e Ce TbIIKYBaT CbracHo
6bArapckoTo NpaBo.

(2) CTpaHuTe Ce Cbrnacasar, 4e B OTHOLLEHMATa MOMEXY UM Ce U3KJTI0YBA MpWUMaraHeTo Ha obLUy YCUIoBMA Ha
N3MbIHUTENA.

(3) Banukm criopose, Bb3HUKHaIM BbB BPb3Ka C Th/IKYBAaHETO W U3IMbJIHEHUETO Ha HACTOALLMAT JOTOBOP, Le 6baat
pellaBaHu OT CTpaHWTe B LOBPOHAMEPEH TOH Ype3 NPeroBopu, KOHCYITaLMM 1 B3aUMHOW3TO4HM CMOpasyMeHns. AKO
TakuBa He 6bAAT NOCTUTHATK, CNOPBT Wie Bbae OTHeCeH 3a Pa3peLLEHUE OT KOMMETEHTHWA PalioHeH, CbOTBETHO OKpbXeH
CbA NO cepanuueto Ha Bb3JTOXKUTENA.

Art.36.(1) This Contract, including the annexes thereto, as well as any ensuing or related agreements, and all related rights
and obligations, shall be subject to and shall be construed in accordance with the Bulgarian law.

(2) The parties agree that in their relations with each other, the application of general terms and conditions to the
CONTRACTOR shall be excluded.

(3) All disputes arising from the interpretation and implementation of this contract shall be settled by the Parties in a friendly
manner by negotiations, consultations and mutually beneficial agreements. If such cannot be reached, the dispute shall be
referred to the competent Regional, respectively District Court of the domicile of the CONTRACTING AUTHORITY.

Pa3peluasaHe Ha cropoBe / Settlement of disputes

451.37. Banuku cnopoBse, MOPOAEHN OT TO3W [JOroBOp WA OTHACALLM Ce A0 HEro, BKIIIOYUTESHO CMOPOBETE, MOPOLAEHW MK
OTHaCAWN Ce [0 HEroBOTO ThJIKYBaHe, He[ENCTBUTENIHOCT, U3MbIHEHWE UK NpeKpaTsABaHe, KakTo U CNopoBeTe 33
nonb/iBaHe Ha NpasHoTK B [loroBopa win NprucrnocobsaBaHeTo My KbM HOBOBB3HWKHAIM 0BCTOATENCTBA, LUe Ce ypexaaT
Mexy CTpaHuTe Ypes NperoBopu, a Npu HenocTuraHe Ha Cbriacue - CropbT Le Ce OTHACA 3a pellaBaHe OT KOMNETEHTHUA
PailoHeH, CboTBETHO OKPBbXEH CbA, MO CefanvLLeTo Ha Bb3JTOXUTENSA.

Art.37. Any disputes arising out of or in connection with this Contract, including disputes arising out of or relating to its
interpretation, invalidity, performance or termination, as well as disputes over the filling of gaps in the Contract or its
adaptation to newly emerging circumstances shall be settled between the Parties through negotiation, and if no agreement is
reached - the dispute will be settled by the competent District or Regional Court at the seat of the CONTRACTING
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AUTHORITY

E3uk / Language

401.38.(1) Tosu Jorosop ce ckMtouBa Ha 6bIrapckun U aHMMACKK €3uK. B Ciydait Ha HeCLOTBETCTBUA, BOAELL e 6barapCKUAT
TeKCT.

(2) UsinaTa KOpecrnoH4eHUMA BbB BPb3Ka C HACTOALLIOTO CrOpasyMeHune, (e M3BbPLUBA Ha aHIIMIACKK €3MK, OCBEH aKo He e
[OroBOPeHO pyro B NMUCMeH BUA,

Art.38.(1) This Agreement shall be concluded in Bulgarian and English languages. In case of inconsistencies, the text in
Bulgarian language is the leading.

(2) All correspondence with regard to this Contract shall be conducted in the English language unless otherwise agreed in
writing.

Eksemnnsapwu / Copies
4n.39. To3m [orosop ce cbeTom oT 20 (ABadeceT) CTPaHMLK U e M3roTBEH 1 NOANWCaH B 2 eaH00Bpa3HK eksemnisApa - no
e[MH 33 BCAKa oT CTpaHuTe.

Art.39. This Agreement consists of 20 (twenty) pages and has been drafted and signed in 2 identical copies - one for each of
the Parties.

MpunoxeHus / Annexes

41.40. KbM TO31 [loroBop ce npuiaraT 1 ca HepasgesiHa 4acT OT Hero ciefHUTe NpunoXeHus:

MNpunoxenue Ne 1 - Odepta Ha U3MBJIHWUTENA 3a yabixaBaHe Ha 0bcnyxBaHeTo n noagpbxkarta Ne 81130 - EVN Kavarna
ot 20.03.2019r;

Mpunoxetue Ne 2 - OBLLUW yCNOBUA Ha 3aKynyBaHe Ha OpyxecTBaTa oT rpynata EVN;

MpunoxeHue Ne 3 - Knaysa 3a coLualiHa OTTOBOPHOCT Ha ApyXecTsaTa oT rpynata EVN.

Art.40. The following annexes are attached and are an integral part thereto:

Annex No 1 - Offer for Service and support extension of the CONTRACTOR Ne 81130 - EVN Kavarna dated 20.03.2019;
Annex No 2 - General Terms on Purchase of Companies of the EVN Group of companies;

Annex No 3 - Sodcial responsibility clause for EVN Group of companies.

Bb3JTOXUTEN:
CONTRACTING AUTHORITY:
/1 8
-
Xeneur l0bepakep Mapvo Huflepadndcrpybep
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General purchasing terms and
conditions of the EVN Group

Commercial or general terms and conditions of the Contractor,
unless explicitly approved by the Contracting authority, do not
apply, even if not explicitly rejected by the Contracting authority.

1.

Al purchase orders, contracts, amendment and additional
agreements there to shall be considered valid only if concluded in
writing. Al oral agreements between the parties are invalid, unless
confirmed in writing by the Contracting authority.

In the event that the contract/order is based on an estimate of
cost, made by the Contractor and provided to the Contracting
authority, it shall be considered as an integral part of the
contract/order, unless otherwise specified in the contract/order.

The prices specified in the contract/order are fixed, not subject to
change. All deliveries are free of transport expenses to the place of
delivery, all goods packed, insured, unloaded. Additional (cost plus)
services may only be provided upon prior approval by the
Contracting authority. A calculation of the necessary working
hours, equipment and materials must be produced to the
Contracting authority for written approval. Not awarded or
approved additional services shall not be paid. If a certain number
of additional services is provided for in the specification/offer, this
shall not entitle the Contractor to claim their implementation.

The acceptance of certain delivery/service shall be considered
fulfilled only in case the Contracting authority confirms it in writing
by signing a bilateral delivery and acceptance protocol. All risks
shall pass on the Contracting authority only after the goods have
been delivered/the service has been performed and accepted by
the Contracting authority. Until accepted by the Contracting
authority, all risks shall be borne by the Contractor. The place of
performance shall be considered the specified in the contract/order
address of delivery of the goods/ performance of the service.

The Contractor shall be obliged to guarantee and shall be held
liable that his personnel and subcontractors, hired by him, comply
with all legal requirements for protection of the life and health of
the workers, as well as protection of the environment. The
personnel and subcontractors used by the Contracting authority
shall have the right of access only to the sections specified by the
Contracting authority. The instructions of the construction and
assembly supervision of the Contracting authority are mandatory
and must be complied with. The Contractor shall explicitly
undertake to comply with all laws and regulations and shall
exercise control over the citizens of the Republic of Bulgaria or
foreign citizens, employed by him or by his subcontractors, in
accordance with the relevant Bulgarian and European labour
legislation. Before starting the work, the Contractor shall prove
compliance with the obligations regarding the control exercised by
him, by presenting a complete set of relevant documentation
(residence permit, work permit, etc), without being explicitly
requested by the Contracting authority, and shall ensure that the
Contracting authority and/or his employees shall not be liable for
failure to comply with these obligations, including damages caused
in this respect.

The Contractor shall be committed to the obligation of
comprehensive coordination and cooperation with all working on
the site. The Contractor shall be obliged to comply with all
regulations governing the rights and obligations of the employees,
which include but are not limited to: Labour Code, Health and
Safety at Work Act, Spatial Planning Act, and in most conscientious
way support the companies of the EVN group, in their function of
Contracting authorities, as well as the persons in charge
(coordinators, project managers), in the performance of their

10.

duties. The goal is to ensure the implementation of principles for
prevention of hazards in compliance with all guidelines of the
relevant authorities. The Contractor is obliged to guarantee that
the Contracting authority and/or any of Contracting authority’s
offices and employees shall not be liable for damages resulting
from the failure of these obligations.

The Contractor shall ensure that deliveries/services comply with all
legal provisions and current state of the art, The Contractor shall
guarantee the qualitative and timely performance of the respective
delivery/service. For the warranty of the goods/services the relevant
existing legislation shall apply, unless otherwise agreed in the
contract/order. The warranty shall cover any defects occurring
within the agreed warranty period. The proof of flawless,
according to the contract, performance is obligation of the
Contractor. If, in connection with correcting a defect or shortage,
any disassembly, assembly as well as any other additional costs are
incurred, they shall be borne by the Contractor. It is the obligation
of the Contractor to eliminate within the warranty period as
quickly as possible all defects or shortages occurred or, at the
choice of the Contracting authority, replace the delivered
goods/performed services with new ones. The delivered
goods/performed services shall be inspected by the Contracting
authority at the time of their use at the latest. If the Contractor
fails to comply with his obligations concerning the agreed warranty
of the goods/services and the defects or shortages have been
repaired by a third party, the Contractor shall be obliged to bear all
costs arising in this respect.

The Contractor shall be held liable for any damages resulting from
actions or inaction of the Contractor, his personnel, his
subcontractors or any other persons to whom the Contractor has
assigned work, in the process of or on the occasion of execution of
the delivery/service, as well as for damages caused by the used
materials or parts of these materials. The Contractor shall also be
held liable for all materials, construction equipment or other items
for installation or storage, provided to him by the Contracting
authority. In each individual case of damage, the Contractor shall
prove that he, his personnel, subcontractors or other persons, to
whom he has assigned work, are not guilty. This shall also apply to
damages caused by negligence or lack of due diligence. Any
actions or claims by employees or third parties concerning
damages arising in connection with performance of the
contract/order should be addressed to the Contractor. The
Contractor shall ensure that the Contracting authority shall not be
held liable for such damages.

The Contractor shall, at his own expense, conclude the relevant
general liability/professional indemnity insurance, to cover all
liability risks arising from the law and/or the contract/order. The
insurance shall also cover the liability for damages to third parties
of all subcontractors and persons employed by the Contractor in
performance of the contract/order,

Invoices must be sent to the specified in the contract/order billing
address, in one original copy, and shall contain the contract and/or
order number. Invoices must comply with the applicable
legislation, in particular both the Contracting authority’s and the
Contractor’s VAT identification numbers are to be specified, as well
as the explicit applicable VAT amount is to be entered on a
separate line in the invoice. Invoices that do not meet these
requirements shall not be considered as grounds for due payment
and the Contracting authority shall reserve the right to return them
to the Contractor for correction, whereas in this case the payment
period shall be extended until the Contracting authority receives an
invoice complying with all requirements under these General
purchasing terms and conditions and the contract/order. The
payment period shall begin to run from the receipt of the invoices
and all accompanying the delivery/service documents at the
specified in the contract/order billing address, under the provision




11.

12.

that the delivery/service has been, as stipulated in the
contract/order, accepted via bilaterally signed delivery and
acceptance protocol. In case it has not been explicitly otherwise
agreed, with partial deliveries or partial performance of services it
shall be acceptable to issue an overall invoice after the complete
performance of the contract/order. Payments in these cases shall
be made not later than the period specified in the contract/order.
Upon delay of payment caused by the Contracting authority, the
statutory interest for late payment shall be applied in accordance
with the provisions of the Obligations and Contracts Act. Except
for the legal interest for delay the Contracting authority shall not
owe payment of any other damages or penalties, except in cases
of proven wilful misconduct.

Notifications of concluded deeds of assignment must be made in
writing (not by fax or e-mail) through registry in the record-keeping
system of the Contracting authority, to the attention of Financial
Affairs department. In these cases, the Contracting authority shall
be entitled to charge and withhold a handling and maintenance
fee of 1% of the amount of the transferred receivable, but not
more than BGN 5,000.

Right of retention in favour of the Contractor shall not be allowed,
unless expressly requlated by law. The Contracting authority shall
be entitled to set off his own debts and receivables, which the
Contractor owes to related to the Contracting authority companies
from the EVN AG group, included in the consolidated annual
financial statement of EVN AG, registered in the district court
Wiener Neudorf under UIC FN 72000 h and VAT ID:
ATU14704505, against amounts payable to the Contractor.

The Contractor strongly agrees that in the performance of this
contract/order will comply with the General Data Protection
Regulation, the Bulgarian Personal Data Protection Act and the
secondary legislation in this field. All personal data which he has
become familiar with, in the course of performing of the
contract/order, where appropriate may be provided to third parties
(e.g. design companies, owners of facilities, insurers, etc., but not
competitors) only in compliance with these requirements and after
the consent of the Contracting authority. The Contractor shall be
obliged to immediately notify the Contracting authority in the
event of any breach found in the security of the processing of
personal data. The Contractor shall be obliged to take reasonable
measures so as to ensure the reliability of each employee who may
have access to personal data and ensure that the access is strictly
limited to those persons who actually must have access to the
information for the purpose of performance of the contract/order.
The Contractor shall be held liable that both his employees and all
those who provide services in connection with the performance of
the contract/order, will comply with the provisions of these
General purchasing terms and conditions and the legal
requirements in connection with the protection of personal data.
The Contractor shall undertake to implement appropriate technical
and organizational measures, aiming at ensuring a level of security
corresponding to the possible risk, as well as to keep the personal
data in the volume and storage period as required by the
applicable legislation. The Contractor shall be obliged to
compensate damages which a person may incur as a result of
processing of personal data by the Contractor, which processing
violates the Regulation or other legal provisions for personal data
protection.

The Contractor shall declare and ensure that in the course of
delivery of the goods/performance of the service,the rights of third
parties on intellectual or industrial property will not be violated.
The Contracting authority shall not be held liable in case of any
possible claims of third parties in this connection and payment
claims will be directed to the Contractor.

In the event that the Contractor delays in performing a
delivery/service under the contract/order, the Contracting authority
shall be entitled to insist on provision of the delivery/service in
accordance with the contract/order or after setting a reasonable
additional time limit and the delivery/service is still not provided
within this additional time limit, to terminate the contract in
writing unilaterally. In addition, the Contractor owes to the
Contracting authority compensation for damages arising as a result
of the respective non-performance, The Contracting authority shall
be entitled to unilaterally terminate the contract without prior
notice, if proceedings of declaring bankruptcy have been opened
against the Contractor, or the Contractor has been declared
bankrupt, or his property has been put under seizure or foreclosure
for repayment of debt. Upon withdrawal from the contract the
Contracting authority has to cover the cost of all deliveries/services
performed to date by the Contractor, in case that the Contracting
authority will be able to use them for their intended purpose
stated in the contract/order. In no case will the Contracting
authority be liable to pay for more than what has already been
delivered/ performed.

The Contracting authority shall be entitled to transfer the
contractual relationship with all rights and obligations to another
related company from the EVN AG group. The Contractor shall not
be entitled, unless in the case of a prior written consent by the
Contracting authority, to transfer the contract/order both in full or
partially to any third parties and/or to engage subcontractors.

All disputes arising from the interpretation and performance of the
contract/order shall be settled by the parties in friendly manner by
negotiations, consultations and mutually beneficial agreements. If
such agreements cannot be achieved, the dispute shall be referred
to the competent court according to the domicile of the
Contracting authority. The substantive law according to the court
registration of the Contracting authority shall apply under exclusion
of the application of the United Nations Convention on Contracts
for the International Sale of Goods (UNCITRAL trade law) and the
reference provisions of international private law. The language of
the contract shall be the official language of the country according
to the court registration of the Contracting authority.

If certain provisions of these General purchasing terms and
conditions are, or become in full or partially invalid or not feasible,
it will not affect the validity of the remaining provisions. To
substitute the invalid or not feasible provisions, the Parties agree to
settle their relationships in a way that is as close as possible to
what the parties have pursued through the become invalid or not
feasible provisions of these General purchasing terms and
conditions.

(edition December 2018)
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EVN Group Integrity Clause

The contractor has taken cognizance of the following integrity clauses, to which the EVN Group is also committed, and shall take them
into consideration when rendering its deliveries/services. The client is entitled to revise the content of these duties at any time. In case of
violation, the client is entitled to request negotiations in order to re-establish the contractual conditions. If the contractor fails to comply
with this request within one month or does not desist from or correct the ascertained breach of contract amicably or within a reasonable
period of grace, the client is entitled to terminate the contract with immediate effect. If the contractor refuses or prevents such revisions
from being carried out, the client is likewise entitled to terminate the contract with immediate effect. Furthermore, the contractor
undertakes to make the following principles and policies binding upon its upstream suppliers and subcontractors.

1.

10.

1.

Recognition of human rights. Our contractors and subcontractors are expected to recognize and uphold the United Nations Declaration on Human
Rights and to ensure that they are not involved in violations of human rights.

No child labour or forced labour. During the manufacture of their products and provision of their services, our contractors and subcontractors
undertake not to use or tolerate the useof child labour or forced labour or other involuntary labour as set out in the Conventions of the International
Labour Organization (ILO).

No discrimination or harassment in the workplace. Each employee shall be treated with respect and dignity. No employee shall be physically,
mentally, sexually or verbally harassed, abused or discriminated because of his or her sex, race, religion, age, origins, handicap, sexual orientation or
political or ideologic al views.

Safety and health in the workplace. Our contractors and their subcontractors must ensure that safety and health are guaranteed for their employees
in the workplace while observing anyapplicable laws and regulations, Free access to drinking water, sanitary facilities, appropriate fire prevention
equipment, lighting, ventilation and - if necessary - suitable personal protective equipment must be provided. Employees shall be trained in the
correct use of protective equipment and in general safety rules.

Labour and social security laws. Our contractors and their subcontractors undertake to abide by the labour and social security laws that apply in
each country when implementing contra ~ cts.

Transparency as regards working hours and remuneration. Working hours shall be in line with applicable laws. The persons employed by our
contractors and subcontractors shall receive employment contracts in which working hours and remuneration have been laid down.

Protection of the environment. We expect our contractors and their subcontractors to observe all applicable lawsand regulations on the protection
of the environment when carrying out their entrepreneurial activities and to pay proper attention to economic, ecological and social aspects when
rendering their services/deliveries and thus not lose sight of the importance of sustainable development.

Reduction in the use of resources, waste and emissions. The continuous improvement in the efficiency of how resources are used is an important
part of management and running a business. Our contractors and their subcontractors shall minimize waste of any sort and discharges and
emissions into the air, water and ground.

High ethical standards. We expect our contractors and their subcontractors to attach a high degree of importarice to business ethics, to abide by
prevailing national laws (in particular labour, competition, anti-trust and consumer laws) and to refrain from engaging or participating in corruption,
bribery, deceit or blackmail.

Transparent business relationships. Our contractors and their subcontractors shall abstain from offering, requesting, granting or accepting any gifts,
payments or other comparable advantages or gratuities that might induce someone to violate his or her duties.

Right of assembly and strike. The persons employed by our contractors and their subcontractors should be granted the right to participate in
assemblies and strikes in accordance with the laws of the country where they work without having to fear any possible consequences.

(Issued in October 2010)
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Quotation to: EVN Kavarna

Subject Offer for Service and Support extension
Our reference 81130 - EVN Kavarna

Date: 20" of March 2019

Dear Mr Slavov,

Following our telcon today, are delighted to present you with the offer for the extension of
the Service and Support (S&S) contract for the radar system, installed in Kavarna, Bulgaria.
We hope to have encompass the main topics of our conversation and that our proposal will
fit with your expectations.

History:

In 2012 Robin Radar Systems delivered and installed a 3D Flex Bird radar system on the EVN
wind turbine park in Kavarna. With that delivery and installation in 2012 a Full-service
contract was purchased by EVN and after the final acceptance of the system the S&S
contract was started. In 2016 some of the service contract activities were reduced by EVN to
have a smaller package. That contract will be terminating at the end of March 2019.

Proposal on S&S extension:

EVN has requested Robin Radar Systems to extend the latest contract for an extra 5 years.
Please find below the basis for the extension of that contract. The new contract will start on
1 April 2019 and end on 31 March 2024.

The activities for which this contract is written are based on the set of the activities as
defined in the document, named: SM-Policy-2019-V30.pdf. In this attachment the details
are described of the activities which are included in the S&S activities. The attachment
shows 3 types of possible contract definitions: BASIC, STANDARD and FULL.

A minimum obliged S&S contract includes the BASIC activities and these must normally be
purchased by the customer. Due to the historical working relationship and previous contract
with EVN it is granted to keep as a minimum the set of activities as in the previous contract.
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The non-standard activities: EVN has purchased in 2012 a storage possibility at the location
of Robin Radar System in The Hague. This activity will also be extended and is included in the
description below.

The system as it is running in Kavarna during the writing of this document is perfectly
running but based on outdated Hardware and Operating System. A proposal for EVN is
already sent (see e-mail of 14 February 2019) to upgrade the system. After the upgrade an
extra activity must be purchased. However, this will be discussed in due course, when /if
EVN decide to upgrade the system.

Please keep in mind that we have keep this Service Support to the minimum level as per
your request. Furthermore, we have made extra financial efforts in order to comply with
your request and fit with your expectation, this is to show you our appreciation of our long-
term cooperation between our respective companies.

Table 1: Price offer for Service and Support contract for 5 years:

Item  Activity Activated Price per Comments
Year
1.01 Helpdesk NO n.a.
1.02  Health Checks YES € 15,000
(Remote
Monitoring)
1.03 Spareparts NO n.a.
management
1.04 Regular YES Separately
maintenance invoiced
1.05 SW Updates YES € 5,000
1.06 Repairs NO Separately
invoiced
1.07 SW Upgrades NO N.A. See prior email
1.08 End of life server NO N.A.
replacements
1.09 Refreshment NO Separately
Training invoiced
1.10 Storage YES €20,000 Storage-server at Robin HQ

in The Hague
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Considering our special long-term partnership, we exceptionally fixed our rates for the full
duration of our contract

Please find below the prices fixed for 5 years, these prices are excluding any travel costs
(lodging, food, planes, etc)

For the duration of the 5 years contract
From 2019 till 2023

Project Manager/Senior System Architect 1280
System Architect -Mid level 1120
Software Developer/Technician 1040

Additional Conditions:

Response time in case of failure
EVN likes Robin Radar to confirm the response time in case of failure of the system,
therefore we have agreed and clarified the following:

o Within 24 hours, (excluding week-end or Dutch national holidays holidays), Robin
Radar will acknowledge the receipt of the issues

o Within 3 working day (excluding week-end or Dutch national holidays holidays),
Robin Radar will try to fix the issue remotely

o Incase, Robin radar cannot solve the issue remotely, Robin radar will then advise of
the timetable to fix the failure. Timing will be dictated and dependent on availability
of spare parts, as well as on Robin Radar resources to organize the site maintenance
visit.

Robin Radar has agreed that it will out of customer curtesy {hence free of charge) make
some adjustments remotely to filter small birds. This is to respond to the specific request
from EVN, leaded by new ornithological requirement. Process and timing will be discussed
further with Rene.

Contractual diffarences

The original contract of 2012 is still valid; this is an extension of that contract. However, if
any differences or interpretations are unclear this contract extension will be superseding the
original contract of 2012.

Softwara Ownership

We, Robin Radar System, Laan van Waalhaven 355, 2497 GM, The Netherlands declare to be
the sole owner and the holder of the exclusive rights, including all intellectual property
rights, for the Bird Radar Software product as running in Kavarna and other customers, and
we ensure that we have the right to perform sales of the software and implementation of
the software maintenance.

The Robin Radar Software package consist of:
e Visualiser
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Radar Acquisition Software (Horizontal / Vertical)
Bird Monitoring

Bird Analysing

Report Viewer

Remote Monitoring

To EVN a software license is granted that includes software updates (bug fixes) and upgrades
(if purchased).

Payimant barms

Payment terms as agreed and executed in the former contract will be unchanged.
The Nederland ICT Terms and Conditions apply to all offers and contracts by ROBIN. The
Nederland ICT Terms and Conditions are filed with the Chamber of Commerce under
number 30174840. A copy can be provided both in hard —and soft copy.

Dizclaimer

Buyer and/or User acknowledge and agree that the Robin system(s) is/are
innovative products subject to on-going further development. No guarantee,
express or implied, is made as to the ability of any Robin system to detect all
targets at all times. ROBIN accepts no liability for any damage suffered by Buyer
and/or User as a result of missing or incorrect data from the ROBIN system(s).

Permits

The use of the radar requires a permit. In most countries these are easy to obtain
given the frequencies and power used. However, please note that the customer is
responsible to obtain these permits and execute proper research before purchase.

Best regards,




